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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Arina Tanemuras Blog „Arina Nikki“ auf Deutsch – 2009 
Übersetzung © Christina Sass (2010 - 2012)            Fotos © Arina Tanemura (2009) 

 
Meine Photobucket Seite mit zig Fotos von Arina, übersetzten Doujinshi und vielem mehr 

Videos mit Arina Tanemura 

 

 

 

 

Ein gutes neues Jahr!                Donnerstag, 1. 1. 2009, 2:44 

 

 
 
Ein gutes neues Jahr! 
Bitte seid mir auch dieses Jahr gewogen! 
 
 
Frau Minase und ich werden uns wieder für ein Kanji für dieses Jahr entschieden ~ 
 
Übrigens haben wir 80 Lotterielose, Ver • nichtung ☆ 
Ärgerliiich! 
 
 
Kreeeisch!              Donnerstag, 1. 1. 2009, 12:50 
 

http://s1215.photobucket.com/profile/arblodt
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Frau Minase hat alte Shikishi von mir, die ich ihr geschenkt habe, rausgehooolt! 
Neeein! (Lach) 
 
Die sind Scheiße! (Lach) 
 
Sind die von vor etwa 10 Jahren? 
 
 
Zur meiner geliebten Miyajima                        Samstag, 3. 1. 2009, 15:08 
 

 
 
Heute sind Frau Minase und ich zur Miyajima gefahren! 
 
Für ein Gebet zur Abwehr von Unglück... (Ein Jahr vor meinem kritischen Lebensjahr*) 

*Bei Frauen das 18., 32. und 48. Lebensjahr 
Ich liebe Miyajima! 
Schööön(^O^)/ 
 

http://de.wikipedia.org/wiki/Miyajima
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Das Neuste! Miyajima Gourmet                  Samstag, 3. 1. 2009, 18:14 
 

 
 
Ein frittierter Momiji Manjuu (Gedämpfter Hefekloß mit Füllung)!                            
Ganz schön heiß☆ 
 
Lecker! Fantastisch! 
 
Er ist vergleichsweise wie der davor, aber weil ich lange nicht mehr hier war, bin ich von dieser Neuheit 
überrascht! 
Einer reicht, weil es ja was Frittiertes ist, obwohl ich sogar zig essen will! 
 
Es gab welche mit Anko und Creme. 
 
 
Mit • Reh                    Samstag, 3. 1. 2009, 18:16 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Auf Miyajima sind Rehe Götterboten... 
 
 
Wenn man nicht aufpasst, gehen sie an das Karaage ran, dass man in der Hand hält. (Man muss vorsichtig sein, 
denn es ist verboten, sie zu füttern.) 
 
 
Eine Katze war da                   Samstag, 3. 1. 2009, 18:19 
 

 
 
Abwehr von Unglück sieht in einem Weltkulturerbe toll auuus 
 
Wir haben Tafeln, Talismane, getrockneten Thunfisch, Holzlöffel, Süßigkeiten und Souvenirs erhalten. 
Hurra(^o^)v 
 
 
Ein Tortenfest zum neuen Jahr!                  Sonntag, 4. 1. 2009, 23:26 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Ein Törtcheeen!! 
 
Neujahr ist schön! (^O^)/ 
Ich muss zwar schon nach Hause, aber... 
 
Ob ich Frau Minase in einem Jahr wiedersehen kann? (Lach) 
Es fühlt sich gaaar nicht so an, als ob wir uns kaum sehen würden, weil wir jeden Tag telefonieren. 
Ich hatte Ende letzten Jahres aber genug Spaß, weil ich mich letzten Monat bei Frau Asano vergnügte. 
 
Bei ihr war es schööön 
 
Wir arbeiten heute Nacht, während wir Sake triiinken! (Das darfst du nicht) 
 
 
Im Shinkansen...                            Montag, 5. 1. 2009, 16:21 
 

 
 
Ich habe im Shinkansen das von Frau Minase empfohlene Spiel Girls Mode gespielt☆ 
In dem Spiel betreibt man einen Shop. 
Ich ziehe mich um, schminke mich.... 
Westliche Kleidung ist so süß! 
 
Ich habe es um ehrlich zu sein, von Frau Minase geschenkt bekommen! 
Frau Minase, vielen Daaank! 
 
Ich werde süchtig (^ω^) 
 
 
Puzzle ☆Leben                    Samstag, 10. 1. 2009, 3:02 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ein Puzzle, denn ich bin von der Panelverteilung besessen... 
Entweder viele Methoden, um zu Ideen zu kommen oder ein Labyrinth... 
 
Duft heißt Fragnance... 
 
Ich bin so müde... 
 
 
Ich liebe den Doktooor ☆                    Sonntag, 11. 1. 2009, 3:18 
 

 
 
(Puuun / Ihr, ich bin ein Mann!!) 
 
Doktor Gunjo aus Misfo. 
 
Ich liebe ihn so sehr. 
Ängstliche Chara sind leicht zu zeichnen... 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Ich möchte Misfo irgendwann fortsetzeeen! 
Und ich habe auch Materiaaal(>_<) 
 
Jedoch ist mein Terminplan für dieses Jahr ausschließlich mit Sakura Hime Kaden vollgestopft. 
Irgendwann...ne. (:_;) 
 
 
Das „Leben“ sollte lustiger sein!!                         Montag, 12. 1. 2009, 7:00 
 

 
 
Ich gucke nach und nach die vielen Neujahrssendungen. 
 
Wie mein Dream Match, das Duo Matchan und Ucchan...! 
Ich freue mich so sehr, wie als wenn man mir sagen könnte, dass ich mein geliebtes Gratin mit Ramen essen 

könnteee!! (/_・。)  
Die beiden zusammen liebe, liebe ich! 
 
Horiken (Ich liebe ihn v) und Herr Miyasako waren auch sehr gut, die Laustärke von Matchan und Ucchan 
unterscheidet sich ja und ihre Sichtweise ist gemein! 
Ich lache nur! 
Sie sind sooo gemein! 
 
Ich fand das so süß, als sie am Schluss anfingen, mit den Sternen zu tanzen und ich dachte: „Dieses 
Programmkonzept und dieser gekonnte Zusammenschluss, ich weiß ganz genau, was in der Szene los ist und sie 
inszenieren das Klasseee“. 
Es machte mir sehr viel Spaß. 
Sich an der Situation zu „erfreuen“, heißt, dass man es nicht kann, wenn man nicht schon einiges erlebt hat! 
 
Dann liebe ich auch Hamachan, der beim Anblick von Matchans Schauspiel lachte...! 
(Sein etwas trauriges Lächeln ist fantastisch! In Ordnung. Matchan gehört Hamachan.) 
Matchan und Ucchan haben eine sooo besondere Beziehung! 
Aah, „Freunde“ sind wirklich sooo toll. 
 
 
Ein gutes neues Jahr! Die Beiden                 Dienstag, 13. 1. 2009, 18:11 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ein glückliches neues Jahr ☆ 
 
 
Kai-kun! Ein gutes neues Jahr!               Dienstag, 13. 1. 2009, 18:13 
 

 
 
Es steht ihm sooo gut! 
Kai geht zu JOHNNYS (Staragentur)!                   
Und er kann auch Salto rückwärts! 
 
 
Riku! Ein gutes neues Jahr!               Dienstag, 13. 1. 2009, 18:14 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Wie ein Headdress. 
 
Die geschniegelte und gestriegelte Frau Riku. 
Graziös ♪ 
 
 
Süße Tiere!                 Dienstag, 13. 1. 2009, 18:24 
 

 
 
Wie die Sendung mit den süßen Tieren, die heute Abend um 7 Uhr auf Fuji TV läuft! 

Weil da anscheinend auch viele Katzen vorkommen, werde ich gleich Spaß haben(>▽<) 
 
Fanntastisch! (Interner Haggy Insider) 
 
 
Hübscher als ein Juwel, gar schöner als eine Blume                          Mittwoch, 14. 1. 2009, 17:47 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Das nächste „Sakura Hime Kaden“ Kapitel hat wieder 56 Seiten. 
Sie schlafen ein. (Meine Beine...) ←Weil ich in einer komischen Position zeichne. 
 
Beeeineee! ...bewegt euch! 
 
 
Erschöpft ☆Mittwoch             Donnerstag, 22. 1. 2009, 5:24 
 

 
 
Lange nicht gesehen! Entschuldigung...(>_<) 
 
Ich habe mich mit dem Posten zurückgehalten, weil es immer in einem Spoiler endet, wenn ich einen Cut aus 
dem Manuskript der nächsten Monatsausgabe ins Tagebuch stelle. (Ich habe auch die Theorie, dass ich nie frei 
hatte...) 
 
Ich ruhe mich eine Weile lang aus. 
Ich möchte eine Weile lang nichts machen. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Weil anscheinend noch viel Arbeit ansteht, regeneriere ich mich, während ich locker arbeite 
 
Und es gibt auch eine neue Aufgabe! 
 
 
Der Geschmack von „Genug für heute“.                                      Donnerstag, 22. 1. 2009, 17:40 
 

 
 
Als meine Assi-chan nach Hause fuhr und wieder kam, hat sie mir etwas mitgebracht! 
 
Sie hat sich wohl daran erinnert, wie ich bei einer Tea Time mal meinte, dass ich „Gaufretts liebeee!“... 
Lieb...(:_;) 
 
Sie schmecken nach „Genug für heute“(^O^)/ 
 
 
Handtaschesche                        Donnerstag, 22. 1. 2009, 23:53 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Eine Handtasche von Lazy Susan~ ♪ 
Es sind verschiedene Modelle mit einem angemessenen Preis rausgekommen und ich sammele sie. 
(Die hier habe ich von meinem großen Schwesterchen gekriegt) 
 
Nicht nur die, ich liebe irgendwie die aus „durchsichtigem Vinyl“. 
Sie sind nicht von dieser Welt! 
 
In schwarz, das Model kostet um die 60€ 
 
 
Sie schlafen nebeneinander                   Freitag, 23. 1. 2009, 17:28 
 

 
 
Mein großes Schwesterchen schläft neben Kai-kun. 
 
Wir waren gestern seit langem wieder mal beim Karaoke. 
Aber beim Macross F Lied übertrieb sie: „Das kannst du heute nicht singen“...! 
Was soll daaas? (O_O) 
 
Es wartet auf miiich! Lass es mich singeeen! 
 
Kann man nichts macheeen, Mann. 
Aber ich bin sehr damit zufrieden, Yashima Biyoushitsu, Tori no Shi (Vogelgedicht) oder Hi no Tori (Phoenix) 
gesungen zu haben. 
03 von Frau Maaya ist manchmal auch eine Challenge, ich kann es übbbberhaupt nicht singen. 
Frau Maaya singt viel zu gut... 
Sie spielt in einer anderen Liga... 
Tohohohooo(*_*) 
 
 
Fullmoonkrise!?                Mittwoch, 28. 1. 2009, 11:22 
 

http://shop.lazysusan.co.jp/online/ProductDetail.do?pid=2050052400
http://www.youtube.com/watch?v=L2tDWgs2wyA
http://www.youtube.com/watch?v=yRFf4ihMCxI
http://www.youtube.com/watch?v=xL1IHqEO19k
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Mein 2. Artbook „Tanemura Arina Collection Fullmoon o sagashite IRASUTO Chu“ wird bald vergriffen sein. 
 
Wenn ihr es unbedingt neu haben wollt, bestellt es bitte jetzt in einer Buchhandlung. 
 
Es enthält Illus von Time Stranger Kyoko und unveröffentlichte Illus von Jeanne. 
 
 
Heute ist Aufzeichnungstag beim Radio☆             Mittwoch, 28. 1. 2009, 14:45 
 

 
 
Ich habe vor der Radiosendung eine Besprechung zu einer anderen Aufgabe. 
 
Auch wenn es nur kurz sein wird, werde ich etwas für ein anderes Magazin machen, ich werde aufgeregt. 
(^o^)v 
 
Ich werde euch wieder darüber berichteeen. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Touch                            Donnerstag, 29. 1. 2009, 17:26 
 

 
 
Ich wollte nach langem wieder Touch lesen und habe mir die Bunko Ausgabe gekauft~ ♪ 
 
Naja, wie soll ich sagen...Tränenspuren? 
Anscheinend. 
 
 
Wenn man es als Erwachsener liest, entdeckt man Sachen wieder, wie z. B. sich die Gefühle der drei entwickeln 
oder den Herzschmerz. 
Oder dass Minami-chan Tacchan wirklich die gaaanze Zeit geliebt hat. 
Nur Tacchan ist wie erwartet der große Bruder von Minami und Kacchan! 
Man kann sich auf ihn verlassen und er ist auf eine wieder andere Art nett als Kacchan. 
Neeein, sie sind beide tolle Männer. 
 
Shoujo Manga! 
Touch ist ein makelloser, megaerstklassiger Shoujo Manga! (>_<) 
 
Ich, wie ich anfange, die fantastische Touch Thema Best Of vom Anime zu hören. (Dann bin ich sooo froh, dass 
ich ein Anime Song Maniac bin. Weil ich alle habe) 
 
Meine Favoriten sind „Hitoribocchi no Duett“ (Duett mutterseelenallein) und „Kimi o tobashita Gogo“ (Der 
Nachmittag, der dich fliegen lies) von Yume Koujou 
Äh..., ich möchte die Fans nicht verärgern, aber ich blühe dabei so auf, weil die Stimmen von Yume Koujou 
leicht der von Kacchan ähneln. 
 
Um ehrlich zu sein, ist bei mir Kacchans Aktie wegen den Liedern von Yume Koujou ziemlich gestiegen. 
 
Die Melodien sind gut und auch die Texte, der Gesang ist total gut!! //// 
 
Ich liebe auch alle Lieder von Alfee aus dem Film. 
 
 
Support★          Samstag, 31. 1. 2009, 16:26 
 

http://www.youtube.com/watch?v=eqEBpoOBGAc
http://www.youtube.com/watch?v=gxdMR7TzPPU
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Es wurden alle Supporter gewählt, sollten die Mitgliederausweise jetzt ankommen? 
Vielen herzlichen Dank, dass sich so viele bewarben! 
 
Die Ribon Märzausgabe erscheint auch bald. 
In „Sakura Hime Kaden“ taucht ein neuer Chara auf! 
Immer wieder die große Menge von 56 Seiten! 
 
Bitte seid mir gewogen☆ 
 
 
Nüchterne Arbeit (Mangaka aus Hafenbezirk belästigt Händler)              Sonntag, 1. 2. 2009, 20:04 
 

 
 
Beim Farbmanuskript. 
 
 
Iiich! 
Bin nerviiig! 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Wer hat entschieden, so ein Muster mit dem Pinsel zu maleeen?! 
 
Iiiich! 
Nerviiig! (*_*) 
 
Maaann, ich hasse miiich. 
 
 
Noch eins...                    Sonntag, 1. 2. 2009, 20:06 
 

 
 
Und ich sage, dass ich noch 3 von diesen Mustern male(>_<)←Ich, wie ich grob werde. 
 
 
Meine Schultern sind verspaaannt! 
 
 
Sakura Hime Kaden Game               Donnerstag, 5. 2. 2009, 1:26 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Auf der Ribon HP Waku Waku Station gibt es ein „Sakura Hime Kaden“ Spiel. (Gebt bitte das Passwort aus der 
aktuellen Monatsausgabe ein) 
 
Es ist anscheinend ein Action Game (Ich habe es bisher noch nicht gespielt) 
 
Die Ribon Märzausgabe ist erschieneeen☆ 
Von „Sakura Hime Kaden“ ist es das dritte Kapitel. Kohaku taucht endlich auf. 
Dann ist auch Hayate aufgetaucht (Tut mir leid, Hayate;) 
 
Mir ist das Gerücht zu Ohren gekommen, dass eine schnelle Wendung kommen soll... 
 
Ja, aber... 
 
Das dritte Kapitel hat wieder 56 Seiten... 
(Entschuldigung wegen der riesigen Ziffer) 
 
Ich sage drittes Kapitel, aber der Seitenzahl nach zu urteilen (In der Ribon hat eine Durchschnittsserie 32 
Seiten) ist es das 5. Kapitel... 
 
Jo, das ist es! 
 
 
Übrigens habe ich die Wendung spät gemacht und ich dachte daran, wie man mir sagte, dass der Inhalt nicht 
überzeuge...(>_<) 
Zum Glück, zum Glück. (Oder?) 
 
Weil ich auf das danach warteee. 
Weil es noch die Einleitung ist.... 
 
 
Das Sakura Hime Kaden Game Unten, es gibt auch ein Misfo - Spiel 

Oder im Menu einfach auf  ゲーム  gehen 
 
 
Einzigartig, die Einzige.                               Freitag, 6. 2. 2009, 4:45 
 

http://ribon.shueisha.co.jp/newgame/index.html
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ein Cut von Asagiri, den ich beim zweiten Kapitelbild benutzt habe. 
 
Ich habe grenzenloses Material von ihr. 
Irgendwie...ist sie ein gutes Kind! 
 
Sie ist sowohl bildtechnisch als auch storytechnisch leicht zu zeichnen und alleine, dass ich Asagiri treffen 
konnte, macht „Sakura Hime Kaden“ für mich erfolgreich. 
 
Auch in der aktuellen Monatsausgabe kann ich mich am meisten mit ihren Szenen identifizieren. 
 
Wenn man mich fragt, aus wessen Blickwinkel ich die Geschichte kreiere, ist es um ehrlich zu sein, Byakuya. 
 
Deswegen kommt ihr Satz im ersten Kapitel, „Ich wollte in Glück leben...!“,  zur Hälfte von mir. 
 
Es ist so ein Satz geworden, weil ich weiß wie es ist, wenn es nicht so ist. 
 
 
Mumiiins                    Samstag, 7. 2. 2009, 18:24 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ein Würfelzuckerset von meinen geliebten Mumins. 
 
Süüüß!(>_<) 
Zu schade, um sie zu benutzen! 
 
 
Solange ich noch lebe.                   Samstag, 7. 2. 2009, 21:38 
 

 
 
Am Vorzeichneeen♪ 
 
Ich zeichne das vierte Kapitel, aber ich bin in Gedanken schon beim fünften, das ich als nächstes zeichnen will, 
es ist quälend, egal wie sehr es sich verspätet. 
 
Ich zeichne ein Sonderkapitel etc., das ich schnell mit diesem Hunger füllen möchte. 
 
Ich will es so sehr zeichnen, dass ich es nicht ertragen kann. 
Obwohl meine Hände besser weit weg sein sollteeen. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 

Danshiii! (Jungeee!) (^ ▽^)/                  Samstag, 7. 2. 2009, 23:01 
 

 
 
Eikou Kano lässt mich alles andere vergesseeen! (Ich meine 50TA☆) 
 

Ich schreie gleich „Danshiii!“ (>▽<) 
Ich will es beim Karaoke siiingen! 
 
Es läuft noch das erste Lied und ich habe nur den Download, es ist toll, wie es mich den Knopf drücken lässt ★ 
 
 
 
Danshiii! (^O^)/ 
 
 
Ich skizziere grob den Hintergrund im Bild von eben...               Samstag, 7. 2. 2009, 23:08 
 

 

http://www.youtube.com/watch?v=oLe1xoheLNw
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Kari Kari* (Ob ich was Süßes machen soll?...)                       *Auf jap. Zeich, zeich / Snack 
 
 
Gegenschokolade?                      Sonntag, 8. 2. 2009, 7:01 
 

 
 
Ich bewirte immer zum Valentinstag meine Frau Assi mit Schokolade, aber jetzt schenken mir auch meine 
neuen Freunde welche. 
Süüüß! 
 
Ich freue mich über alles, was ich kriege, weil ein, zwei von ihnen gute Mädchen mit konkurrierenden 
Geschmäckern siiind! 
 
Kreisch, Kreisch! 
 
 
Ob es Pride ist? Mag sein!                     Sonntag, 8. 2. 2009, 7:15 
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Leider zeige ich euch so eine Zeichnung, weil ich kaum Pride gegenüber meinen Bildern haaabe (Ich hänge 
davon ab)! 
 
Ich bin noch in der Phase, wo ich „Treffer“ lande. 
 
Dieses Jahr ist selbst schon bis Oktober durchgeplant.... 
 
Ich verachte meinen Re • dak • teur ★ 
 
Es gibt so viel, das ich machen will! 
• Radioaufzeichnungen 
• Essay Mangaserie 
• Einen Monat lang Shoujo Manga lesen 
• Animesong Karaokefest mit Shokotan 
• Namings für Sakura Hime Kaden 
• Sakura Hime Kaden Sonderkapitel 
• Bratfleisch essen gehen... 
• In die USJ gehen 
• Süßigkeiten machen 
• Mit Synchronsprechern trinken gehen... 
• Riku und Kai impfen lassen 
 
 
Zeit plies! 
 
Aber ich mache alles, auch wenn ich keine Zeit habe! 
 
 

Schlecht, nicht? Tanemura Legende ＊                Dienstag, 10. 2. 2009, 2:29 

 

 
 
(Die Berryz sind süüüß (Ich will so einen Körpeeer) (Speciaaal ♪) (Grompf, grompf)) 
 
Ich liebe Teruyuki Tsuchida* und Asu MAX*.    *Comedians 
Sie sind wirklich gut! Und, witzig. 
 
Mit ihnen gewinnt die Sondersendung bemerkbar an Wert. 

http://www.pref.saitama.lg.jp/uploaded/image/375710.jpg
http://www.officiallyjd.com/wp-content/uploads/2011/10/20111008_azumaxyasu_12.jpg
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Auf dem Bild ist eine schlechte Repräsentation einer Erwachsenen (Lach) 
 
 
Aoba-kuuun              Donnerstag, 12. 2. 2009, 7:56 
 

 
 
Der bei den Lesern wahnsinnig unbeliebte Aoba-kun. 
 
Ich habe überhaupt noch nicht das Gefühl, dass er gemocht wird. 
 
 
Valentinstaggg ☆                 Sonntag, 15. 2. 2009, 00:45 
 

 
 
Ich habe von meiner Assi-chan Schokolade geeekriegt ♪ 
Süüüß! (>_<) 
 
Sie wird sofort alle sein, weil ich nämlich bei der Arbeit Süßes essen will! 
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Ich mag es nicht zu tuschen...                  Sonntag, 15. 2. 2009, 2:42 
 

 
 
Ich will mein ganzes Leben lang Namings zeichnen... 
Ich liebe Namings. 
 
Vorzeichnen mag ich vergleichsweise auch. 
 
Tuschen ist das Einzige, was ich an einer Mangaproduktion nicht mag... 
Weil ich da nichts nach Wunsch machen kann. 
 
Aber ich muss...(*_*) 
 
Ich tusche, während ich Housousetsu höre! 
 
 
Das ist...                   Montag, 16. 2. 2009, 21:32 
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Man kann die Beine seheeen 
 
Warum liegst du auf dem Rückeeen? (^-^) 
 
 
Schleck                        Freitag, 20. 2. 2009, 5:11 
 

 
 
Entweder ist die Fußbodenheizung heiß oder Frau Riku sucht Zuflucht beim Kopierraum (Ein etwa 3, 20 m² 
großer Arbeitsschrank). 
 
Wenn sie aufwacht, macht sie sich sauber oder ruft nach ihrer Mama. 
 
 
Ich will dich schnell sehen                Samstag, 21. 2. 2009, 20:25 
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Ich habe um ehrlich zu sein, gleich ein Date! 
 
Obwohl ich bei Signierstunden und so nicht nervös bin, konnte ich irgendwie nicht schlafen (>_<) 
 
 
Kurz vor einem traumhaften Morgengrauen                Sonntag, 22. 2. 2009, 6:10 
 

 
 
Ich hatte ein Date mit Shokotan☆ 
 
Wir hatten eine lustige Zeit im Bratfleischrestaurant, das mir mein Redakteur empfohlen hatte. 
 
Es freut mich so sehr, dass wir ähnliche Interessen haben! 
 
 
Miracle☆Anime Song Fest                  Sonntag, 22. 2. 2009, 6:21 
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Ayana-chan Tsubaki und megrock-chan haben sich unserem Gang zum Karaoke angeschlossen. 
Eine göttliche Animesong Karaokefest! Veran • staltung. 
 
 
Es war eine Lobpreisung von Anime Songs und Seiko-chan bis in den Morgen hineeein! 
 
Es war wirrklich megasuperlustiiig! 
 
Ayana Tsubaki - Model, TV Sternchen, hat sich in jungen Jahren einer Geschlechtsumwandlung unterzogen 
Seiko-chan - Seiko Matsuda, Sängerin, Schauspielerin 
 
 
Kleines Monhan (Monster Hunter) Fest                        Sonntag, 22. 2. 2009, 7:36 
 

 
 
Wir haben im Pasela ein Monhan Fest gefeiert, alle haben unterschrieben! (Lach) 
 
Die Hand ist die von Shokotan! 

http://stat.profile.ameba.jp/profile_images/ed/tsubaki-ayana/1211355528063.jpg
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Versprechen, dass wir uns wiedersehen ☆                        Sonntag, 22. 2. 2009, 7:39 
 

 
 
Wir versprechen uns, nächstes Mal Monster Hunter zu spielen, während wir Gratin von mir essen. 
 
Versprochnnn ★ 
 
 
Ich will Kai sein                        Sonntag, 22. 2. 2009, 7:40 
 

 
 
Ich gehe Kai-kun und Riku entgegen. 
 
Ich gehe gleich in den Supermarkt Katzenstreu für sie kaufen! 
 
 
Ich sitze gerade an Cuts                 Sonntag, 22. 2. 2009, 23:12 
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Gestern sang ich mit Ayana-chan „Geki! Teikoku Kagekidan (Kai)“ (Heftig! Kaiserreich Schönschusstruppe 
(Erneuern)) und „Sailor Star Song“, mit Shokotan „Get along“ und „KUJIKENAIKARA!“ und dann...mit megrock-
chan „1st Priority“! (>_<)! 
 
Ich war so glücklich, dass ich weinte(:_;) 
 
Mal sangen Shokotan und megrock-chan ein Lied von Shokotan, mal Ayana-chan und Shokotan ein Sailor Moon 
Lied, während dieser Zeit liebte ich Anime Songs unerträglich! 
 
Ich will das wieder regelmäßig machen(^O^) 
 
 
Ich war heute bei Shueisha.                       Dienstag, 24. 2. 2009, 1:47 
 

 
 
Shueisha erinnert mich irgendwie noch an ein Lehrerzimmer; obwohl das nicht so ist, habe ich das Gefühl, dass 
man wütend auf mich ist. (Falls ihr vielleicht Mangaka seid, müsstet ihr euch in mich hineinversetzten können) 

http://www.youtube.com/watch?v=V6pIEFXI7Y0
http://www.youtube.com/watch?v=Md0IS3GNLcI
http://www.youtube.com/watch?v=r6BKRkM41y8
http://www.youtube.com/watch?v=_Ca2G9XFWv4
http://www.youtube.com/watch?v=sn0d5CflQ10
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Es gibt zurzeit viele Pläne für „Sakura Hime Kaden“! 
Auch für „Arina Tanemura“! 
 
Der März und April werden irgendwie auf verschiedene Weise großartig sein! 
 
Ich bin auch gerade fest in der Hand des Heuschnupfens! 
 
 
Buchhandlungstrip                Dienstag, 24. 2. 2009, 15:25 
 

 
 
Ich war heute in Shibuya beim Friseur. 
Auf dem Rückweg schaute ich bei einer Buchhandlung vorbei und kaufte mir Bücher (Oder eher Manga ♪) 
Ich liebe Buchhandlungen. 
Es ist alles da... 
 
Außerdem wollte ich bei Mac Donalds etwas zu essen kaufen, aber weil ich erst vor 3 Tagen eine Langzeitdiät 
angefangen habe, heißt es Geduld, Geduld(>_<) 
 
Zum Glück konnte ich mir vorerst mein „Ich habe mich für die Abgabe angestrengt, um das zu lesen“ – Magazin 
kaufen. 
Der Erscheinungstag lebe hoch. 
 
Aah...ein seltener total tagebuchmäßiger Tagebucheintraaag! 
 
 
Oooh! Rare Tirols (Billigschokolade)!                           Mittwoch, 25. 2. 2009, 00:20 
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Ein Fan hat Tirol Schokolade mit mir, Riku und Kai gemacht und mir geschiiickt! 
 
Waaahnsinn! 
Niedliiich! 
 
Tomoko-chan, vielen Dank! 
 
Ich werde sie essen und mich bei der Arbeit anstrengen o(^-^)o 
 
 

Gegessen(^▽^ )/                      Mittwoch, 25. 2. 2009, 00:27 
 

 
 
Übrigens sind sie so glatt gestrichen. 
Dass ich, die selten Fotos von sich hochlädt, in dieser Form auftauche (Lach) 
 
Irgendwie...spüre ich die Liebe meiner Fans ★ 
 

http://www.decocho.com/pages/howto
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Kreeeisch! Wunderbares Geschenk♪            Mittwoch, 25. 2. 2009, 12:02 
 

 
 

Ich habe von .TOO ein Copic Sketch Set mit neuen Farben erhalten(>▽<)/ 
Anscheinend weil ich sie immer für Lesergeschenke nehme! (Eigentlich seit 10 Jahren) 
Ich freue mich total darüber! 
Vielen herzlichen Dank! 
 
Die neuen Farben haben die Nummer 0000 o(^-^)o Hell und süß! (Deswegen liebe ich Copic Sketch) 
 
Ich male immer noch Analogillus. 
Ich verwende Copics soagr bei jedem Bild. 
Vielleicht gehöre ich jetzt der „analogen“ Minderheit an, „Mangabilder“ haben vielleicht einen echten 
gesellschaftlichen Wert und ich möchte weiterhin einfach nur malen. 
 
Mein Traum ist es, irgendwann eine eigene Ausstellung zu haben..., wirklich vielen herzlichen Dank! 
 
 
Glückliche Monhan Versammlung                            Freitag, 27. 2. 2009, 3:52  
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Heute ist endlich! Die Gedenknacht, dass wir Monster Hunter angefangen haben (^O^)/ 
 
Weil in meinem Umfeld niemand spielt, schmecke ich zum ersten Mal Gemein • schafts • gefühl♪ 
 
Hamaa Sensei hat es mir die ganze Zeit über erklärt, sodass ich die Spielweise verstanden habe! 
Die Bedienung ist erstaunlich schwierig, aber ich hoffe, ich werde irgendwann eine Kriegerin, „über die man 
spricht“.... 
 
Alle sahen irgendwie toll aus (>_<) 
Ich hol‘ doch schnell aaauf! 
 
Das Bild hat nichts damit zu tun, es ist das Spiel vom Abteilungsleiter Arino☆ (Und als Zugabe für mich, mit 
DVD) 
 
 
Riku-samaaa!                       Freitag, 27. 2. 2009, 5:33 
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Rikus Streifen, Streifen • Streifeeen♪ 
Streifeeen♪ 
 
Grauschwarze Streifen • Streifeeen♪ 
Streifeeen♪ 
 
Streifeeen♪ Feeen♪ 
 
 
Text: Arina Tanemura 
Komposition: Arina Tanemura 
Produktion: Tanemura, Kai 
 
“Rikus Streifen, Streifen” 
 
 
Riku hat keine natürlichen Feinde! ★                 Freitag, 27. 2. 2009, 17:53 
 

 
 
Riku schläft oft mit bloßem Bauch. 
Obwohl Vorsicht die größte Stärke der Katzen ist, sind sie komplett anders, wenn sie schlafen. 
 
 
Kai-kun hat nur natürliche Feinde?                 Freitag, 27. 2. 2009, 17:56 
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Kai-kun schläft andererseits nie mit bloßem Bauch. 
Er wacht bei jedem auf, auch wenn man freundlich gesinnt ist, er ist wirklich das Gegenteil von Rikuuu 
 
 
Gwendolyn                    Freitag, 27. 2. 2009, 23:09 
 

 
 
Ich will schnell in Monhan eine starke Waffe macheeen! 
 
Es ist nicht so, dass ich noch fleißig 98 (7x14) Material in Odin Sphere machen würde. 
 
Vorerst lerne ich, bevor ich anfange. 
Das erste ist, sich einzugewöhnen. 
 
Und ich will auch das Spiel vom Abteilungsleiter spielen und ich muss auch eine Xbox kaufen... 
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Nur Spiele!! (^O^)/ 
 
 
Bald ist der Erscheinungstag der Ribon!                 Samstag, 28. 2. 2009, 4:35 
 

 
 
Bald ist der Erscheinungstag der Ribon Aprilausgabe (Erscheinen am 3. März). 
 
Von „Sakura Hime Kaden“ ist es das 4. Kapitel. 
 
Auf der Mitteilungspage „Sakurasouko“ (Primelkinder) gibt es von nun an viele lustige Informationen. 
 
Ich habe intern ein Jahr lang daran gearbeitet... 
 
Und dann! Am 13. nächsten Monat erscheint der 1. Band von „Sakura Hime Kaden“! 
 
Bitte seid mir alle gewogen☆☆☆ 
 
 
Letztens bei einer gewissen Versammlung...                Samstag, 28. 2. 2009, 7:14 
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(Obwohl Sie eine Mangaka sind, sind Sie ein totaler Otakuuu (Uhuhuuu)) 
 
Als ich mich ihr als Mangaka vorstellte, bekam ich diesen Kommentar zu hören ☆ (Ich musste ihr wohl vorher 
auch meine Hobbies genannt haben) 
 
Ja, ich bin ein Otaku. 
 
A – beeer! Falls zahllose Mangaka keine Otaku wären, würde ich uneingeladen an ihrem Arbeitsplatz 
auftauchen und sie anschreien wollen! 
 
 
 
„Wenn du kein Otaku bist, hör auf, Mangaka zu sein!“ 
 
 
 
 
In Gedanken (Lach) 
↑Aber weil das ja alle sind, kann ich das nicht sagen(*_*) 
Ich will so riesig werden, dass ich es sagen kann! 
 
Aber genug, es gibt anscheinend viele Autoren, die, wenn ihr Magazin ankommt, keinen Manga außer ihrem 
leseeen (-_-) 
 
Schade! (>_<) 
 
Als ich debütierte, konnte ich 6 Jahre lang auch keine Manga lesen, deswegen habe ich viel Verständnis dafür 
(Aber vielleicht habe ich andere Gründe), ich verstehe es, aber ich wünsche mir ja, dass Mangaka Manga 
lieben. 
 
Aaaber, „lesen“ ist auf jeden Fall besser als „nicht lesen“ (Gilt nicht nur für Manga) 
 
Auf jeden Fall! 

Ja, jaaa ☆Ich bin ein Otakuuu! (^▽^)/ 
 
Ich liebe sowohl Manga, als auch Anime und Spiele! 
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Schulterverspannungen                   Samstag, 28. 2. 2009, 7:32 
 

 
 
Beim Tuschen vom Farbbild♪ 
 
Ich tusche, während es durchscheint. 
 

Meine Augen werden müdeee (・o・) 
 
 
Ich male die Haut aaan☆                             Sonntag, 1. 3. 2009, 1:25 
 

 
 
Ich mache sie noch gleichmäßig. 
Erst noch die Grundierung. 
 
 
Ich lege noch eine Lasur mit einer anderen Hautfarbe an                          Sonntag, 1. 3. 2009, 2:07 
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Ich bin überrascht, dass die Haut plötzlich strahlt. 
 
Übrigens ist es meine absolute Lieblingsarbeit, die Haut anzumalen. 
 
...zu Ende! 
 
Dann male ich es von der dunklen Stelle aus wechselhaft aaan. 
 
 
Die Haare sind fertiiig☆                         Sonntag, 1. 3. 2009, 6:10 
 

 
 
Ich habe eeendlich den zeitintensivsten Teil beendeeet! 
 
Ich lade in Echtzeit hoch, aber wenn man sich fragt, wieso das so lange dauert, ich male 2 Bilder gleichzeitig an! 
(>_<) 
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Engggg! 
Immer noch! 
 
 
Noch ein Bild                       Sonntag, 1. 3. 2009, 8:14 
 

 
 
Bei einem Bild bin ich schon high! Bei dem hier 
 
Das davor ist auf Canson Papier, das hier auf Mermaid Papier. 
 
Weil ich unbedingt eine Grundfarbe für nach der Verwandlung haben wollte, ähneln sich die beiden Bilder in 
dieser Phase, aber ich freue mich darauf, sie später abzuändern. 
 
Übrigens kann man es zwar schlecht auf dem Bild erkennen, es ist eh anderes Papier, aber die Farbe wirkt fast 
gleich, weil ich Farbe aus derselben Palette nehme. 
 
 
Halsband 3                    Sonntag, 1. 3. 2009, 13:33 
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Geschaaafft♪ 
 
Die Wiederholung dieser Arbeit. 
 
 
Halsband 2                    Sonntag, 1. 3. 2009, 13:34 
 

 
 
Ich lasiere es noch 2, 3 Mal und es wird allmählich dunkler. 
 
 
Halsband 1                    Sonntag, 1. 3. 2009, 13:34 
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Ich male das Halsband aaan. 
Zuerst die Grundierung. 
 
Noch ist es ausdruckslos. 
 
 
Es ist noch nicht vorbeeei!                     Montag, 2. 3. 2009, 9:22 
 

 
 
2 Bilder gleichzeitig sind sowieso schrecklich(>_<) 
Ich habe gemerkt, dass ich sogar vergessen habe, zu essen! 
 
Ich muss mich beeilen! 
 
 
Abziehen der Maskierfolie von der Kette 3                          Dienstag, 3. 3. 2009, 5:02 
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Wenn ich die Maskierfolie von der Kette und drum herum abziehe, ist es fertig. 
Das Thema der Illus lautet „Fesseln“ 
 
Dann ist der HG fertig. 
 
Übrigens habe ich von den 2 Bildern eins fertig und es gestern vorgelegt. 
 
 
Abziehen der Maskierfolie von der Kette 2                          Dienstag, 3. 3. 2009, 5:02 
 

 
 
Ich ziehe die Maskierfolie aaab. 
Ein magischer Moment. 
 
Am Masking Film (Ich nutze IC Kopierfilm) haftet Farbe. 
Weil die Farbe auch trocken an den Fingern haftet (Denn man zupft den Film ab), streife ich den Film ab, um 
nicht die Illus direkt zu berühren. 
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Abziehen der Maskierfolie von der Kette 1                         Dienstag, 3. 3. 2009, 5:03 
 

 
 
So in etwa ist es direkt nach dem Anmalen. 
Wenn ich noch dunkle Akzente setzen möchte, maskiere ich auf jeden Fall. 
 
 
Geschaaafft☆                   Dienstag, 3. 3. 2009, 12:25 
 

 
 
Fertig(*_*) 
 
Ich male gleich ein Shikishi für ein Lesergeschenk(o^-‘)b 
 
 
Huhhuuu♪ 
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Und manchmal geht es mir auch nicht gut                   Mittwoch, 4. 3. 2009, 12:34 
 

 
 
Ich bin heute irgendwie lustlos.... 
 
Warum steigt dann meine Stimmung weiter? 
 
Und es ist egal, wie sehr ich leide, es wird keinen Preis geben, wie lange muss ich ihm noch nachjagen? 
←Monhan 
 
 
Mal erklärt man mir was, mal erkläre ich was                   Freitag, 6. 3. 2009, 00:24 
 

 
 
Kai-kun, wie er von Saitou Sensei „Sumomeister“ genannt wird. 
 
Das kastrierte Kurzhaar ist fett geworden oder so. 
 
Jo, fett. 
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Tütenliebhaberin                   Samstag, 7. 3. 2009, 23:33 
 

 
 
Nnnyaaan. 
 
Kai-kun hat dann von außen auf ihr rumgetreten. 
 
 
Denn es ist trotzdem gut.                           Montag, 9. 3. 2009, 00:14 
 

 
 
Gyaaah 
Ich habe vergessen, den Vorschau Cut zu zeichnen (>_<) 
 
Schneeell(^O^)/ 
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Meine Stimmung hat sich nur leicht gehoben. 
Deswegen fühle ich mich fantastisch, wenn ich jetzt Bakuman lese. 
 
Es wird mein Lebensinhalt, mich egal wie anzustrengen, denn es ist eine Arbeit, bei der nie was richtig ist. 
 
Und es ist nicht so, dass man „sich aber anstrengen sollte“. 
 
Wie Müll, wie die Sterne, mein Talent.... 
 
Bakuman - Manga über zwei Jugendliche, die Mangaka werden wollen 
 
 
Es tut mir leid(>_<)              Montag, 9. 3. 2009, 18:24 
 

 
 
Entschuldigung... 
Anscheinend haben sich viele wohlmöglich Sorgen um mich gemacht(*_*) 
 
Es war nur kurz so, aber es ist alles in Ordnung, weil ich mich gerade erhole. (>_<) 
Es tut mir wirklich leid 
 
Ich bin besorgt, es gibt wirklich keinen Preis! 
Ich weiß das, deswegen geht es schon. 
 
Aah...aber, entschuldigt wirklich(+_+) 
Ich sehe meine guten und schlechten Momente, ich habe eine Vorstellung davon, wie ich sein will und stelle 
fest, dass ich ihr endlich gerecht werden kann, wenn ich etwas wegwerfe und etwas anderes aufhebe, ich gebe 
mir Mühe. 
 
Ich habe die Manga, die ich bis jetzt gezeichnet habe, nochmal gelesen und ich schätze am meisten „Fullmoon 
o sagashite“, ich erinnere mich, dass ich da keinen glatten Versuch hatte und als es mich beruhigte, dass auch 
dieser Schmerz „notwendig“ ist, ging es mir besser. 
 
Es gibt unbegrenztes Talent für jeden. 
Das Problem ist nur, wenn man nicht besser wird oder es falsch einsetzt. 
 
Ich werde wieder besser, weil ich üüüberhaupt noch nicht zufrieden bin. 
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Ich weiß, dass ich mein ganzes Leben lang nicht zufrieden sein kann (Und wenn ja, ist das das Ende der Welt), 
weil es meinem Herzen in diesem Fall wichtig ist. 
 
Aber...ich bin eine schlechte Sensei, so wie ich meinen Fans Sorgen mache; 
Da ich wieder ein heiteres Tagebuch haben werde, seid beruhigt(^O^)/ 
 
 
Clear File & Book Cover★                    Mittwoch, 11. 3. 2009, 6:07 
 

 
 
Das Clear File & das Book Cover sind fertig♪ 
 
Ob sie schon bei den Gewinnern sind? 
 
Um ehrlich zu sein, gefällt mir das 1. Kapitelbild kaum, aber es ist sooo toll, dass die Farben auf dem Clearfile 
dunkel kommen. 
 
Bei der Arbeit laufen ausschließlich Anime Songs! 
Ich habe mir jetzt einen Herzenswunsch erfüllt und mir die Wedding Peach CD geholt, mit der ich sehr 

zufrieden bin (^▽^)v 
Ich liebe „Wedding Wars-Ai ha Honou-“ (Wedding Wars –Liebe sind Flammen-) so sehr(:_;) 
Es ist so ein berühmtes Lied(>_<) 
 
 
Kai Boooss                  Mittwoch, 11. 3. 2009, 6:10 
 

http://www.youtube.com/watch?v=HJ4yPmYcXb8
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Kai Boooss ♪ 
 
Anscheinend mag er es neuerdings kopfüber o(^-^)o 
 
Ih werd‘ gerade lobpreist (+_+); 
 
 
Nachmittägliche  Lage, mein Geburtstag.                     Donnerstag, 12. 3. 2009, 15:22 
 

 
 
Heute ist mein Geburtstag ☆ 
 
Ich habe die süßen Geschenke meiner Assi-chan geknipst ☆ 
 
Mir sind intensive Düfte und Gestank unangenehm, weil ich einen feinen Geruchssinn habe, aber ich habe den 
Duft „Asagiri Sakura“, den ich unbedingt haben wollte, bekommen. 
Wahnsinn! Ich war mir sicher, dass sie es mir schenken wollte! 
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Dann habe ich Bag Charmes, eine Uhr, eine Kette, einen Anhänger und wie immer gewünscht Socken 
bekommen(^O^)/ 
 
Es ist sooolch ein Gewinn, dass im Frühling Geborenen mit süßen Dingen eine Wohltat erwiesen wird o(^-^)o 
 
 
Der 1. Band von Sakura Hime Kaden                    Freitag, 13. 3. 2009, 2:10 
 

 
 
Japanerscheinung vom 1. Band von „Sakura Hime Kaden“! 
 
Ich, die gestern Geburtstag hatte, empfinde ihn als Geschenk, seid mir bitte unbedingt, unbedingt 
gewogen(^O^)/ 
 
Nebenbei gesagt, liegt der nächsten Monat erscheinenden Ribon ein Wechselcover für den 1. Band bei. 
 
 
Aufblühpoint der Jump Familie                  Freitag, 13. 3. 2009, 22:03 
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(Arina: (Prust...sü, süß) (Uhuhu, ist das so, Mashirito?) – Also, Oda-kun... (angesehen)) 
 
Wenn ich „Bakuman“ lese, muss ich grinsen, weil ich eine unnötige Position in der Mitte einnehme. 
Wohlmöglich ist das der für mich lustigste Manga, wohl gute Standpunkte (Lach) 
↑• Ein Mangaka, der etwas zu verheimlichen scheint. 
• Er zeichnet für Shueisha. (Es gibt verlagsinterne Kenntnis) 
• Er ist kein Jump Autor. 
• Er ist kein Neuer. 
 
 
Es wird nämlich brenzlig, wenn es genauer wird.... (>_<) 
Er ist lustig und toll. 
 
Es ist für Mangaka schwierig, Mangas zu zeichnen! 
Ich halte es alleine für ein Abenteuer, sich dem Gegenstand zu stellen. (Bis zuletzt meine Meinung) 
Deswegen halte ich Leute für toll, die in diesem Dschungel interessante Sachen zeichnen können. (In der Ribon 
gibt es neuerdings solche Werke, aber die sind auch total spannend) 
 
Es gibt unter den werkinternen Hintergründen auch Lustiges wie „Ah...die Firmenzentrale“ oder „Das ist 
vielleicht die wahre Geschichte jener Person“. 
 
Ich schweife ab, aber ein Jump Redakteur nennt alle Autoren „~kun“! 
 
Er ist ein sehr angesehener Onkel, aber  er redet mit den Autoren wie mit Jungs. 
Einer nach dem anderen ist süß und ich blühe um ehrlich zu sein, immer bei ihnen auf. 
 
Obwohl die Autoren aber schon erwachsen sind...(^_^) 
 
 
God knows... (←Das Handy konnte keine unteren Punkte)                Samstag, 14. 3. 2009, 16:54 
 

 
 
Mein Redakteur (ein Mann) sang es beim Karaoke, den Feature Song aus Haruto, auf den ich neugierig war. 
Shokotan sang ihn letztens eh beim Karaoke und ich fasste den Entschluss, ihn mir zu kaufen. 
 
Ich gucke nicht den Anime, aber ich wusste um seine Beliebtheit und natürlich hatte ich die CD mit den 
Hauptthemen, ...aber dieses Lied ist! 

http://www.youtube.com/watch?v=WWB01IuMvzA&feature=related
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Waaahnsinn... 
 
Ein Gott! 
Ein Gottgeschenk von einem Lied! 
 
Ich meine, „Ahh, ich bin wirklich froh, dass ich zur selben Zeit lebe wie dieses Lied erschienen ist“ oder so? 
 
Es ist so Klasse! 
Mein Leben hat sich wieder verlängert! (*_*)←Typ, der mittels Ergriffenheit leben kann, oder eher gesagt, wird 
dieses Lied einen entsprechenden Erfolg haben!? 

Alle, die Frau Kanno oder Frau Kajiura hören, haben ja einen guten Geschmack~ (>▽<) 
 
Ahhh, ich bin wirklich froh, dass ich ein Otaku bin! 
 
 
Muster usw.                    Sonntag, 15. 3. 2009, 2:48 
 

 
 
Die Muster auf der Kleidung in „Sakura Hime Kaden“ werden von meiner Frau Assi von Hand gezeichnet. 
Sie zeichnet die von mir mit Blaustift gesetzten Stellen durch. 
 
Der Kronprinz hat hin und wieder leicht detaillierte und prächtige Muster, wenn ihr die Zeit habt, beachtet bitte 
die Stellen. 
 
 
Brötchenessexperte                 Sonntag, 15. 3. 2009, 20:00 
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Ich backe bereits jeden Tag Brötchen. 
 
Brötchenmix ist praktisch. 
 
Als ich letztens nur über einen Anime Song geschrieben hatte, nahmen plötzlich die Leserreaktionen („Ich will 
zusammen mit dir zum Karaoke“) zu!? 
 
Hä...echt jetzt!? 
Soll ich euch einladen!? Wirklich (Lach) 
 
Soll ich plötzlich Einladungen verschicken!? 
Ob ich Fanbriefe ziehe?... 
 
 
Beispielloser Boom!                 Sonntag, 15. 3. 2009, 21:24 
 

 
 
Unter den Frau Assis ist ein Chuunagon Boom eingetreten. 
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Sie nennen ihn irgendwie „Chuunyagon“. 
 
 
 
 
 
 
Tut mir leid, Arina hat mal wieder keine Ahnung... (Lach) 
 
Aber, falls dieses Werk ein Anime wird, wird er, auch wenn er dem Staff gefällt, der unfehlbare Chuunagoun 
bleiben. (Tanemura ist Animatoren, die alte Männer mögen, voreingenommen) 
 
 
Schlummer☆Paradies                  Dienstag, 17. 3. 2009, 6:50 
 

 
 
Wie toooll 
Ihr... 
 
Ich bin müdeee! (>_<) 
 
 
Dororich!                 Dienstag, 17. 3. 2009, 19:40 
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Ich bin gerade süchtig nach Kaffee Gelee von Dororich. 
 
Ist es echt wiederholt im Distrikt ausverkauft? (*_*) 
 
Lecka, lecka ♪ 
Gluck, gluck ♪ 
 
Apropos, ich hörte zum 1. Band von „Sakura Hime Kaden“ auch, dass es „ihn nicht gibt!“. 
 
Ich denke, dass es ihn gibt, sucht bitte in einer großen Buchhandlung nach ihm(>_<) 
 
 
GOOD DAYI • N • G                          Donnerstag, 19. 3. 2009, 00:47 
 

 
 
Ich kann es schwer nachvollziehen, warum die aktuelle Musik angesagt ist und ich werde nur noch mehr Anime 
Songs hören. 
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Ich kann leicht den Catch und die Arrangements der Musik aus den 80’ern nachvollziehen. Das Beste~(^O^)/ 
 
Ahhh, ich liebe wohl auch Hello! Project, weil ich die Melodien und auch den Ton leicht verstehen kann. 
 
 
Nachi und Takuto                   Samstag, 21. 3. 2009, 3:17 
 

 
 
Ich habe Nacchi sooo sehr geliebt... 
Als ich nach einem Farbbild gesucht habe, kam diese Illus zum Vorschein. 
 
 
Meroko                   Sonntag, 22. 3. 2009, 00:43 
 

 
 
Wenn ich jetzt darüber nachdenke, ist „Meroko“ ein so toller Name (*_*) 
 
Ich denke, ich werde am 20. diesen Monats hier den nächsten Untertitel von Sakura Hime Kaden schreiben. 
Vorerst im Sinn einer Vorschau... 
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Wenn in der Ribon Maiausgabe das 5. Kapitel von „Sakura Hime Kaden“ läuft, werde ich wütend sein und doch 
mit der neuen Expansion starten! 
 
 
Shinigamiz ☆                  Sonntag, 22. 3. 2009, 17:56 
 

 
 
Vielleicht ein Cut für ein Message Board. 
 
Ich habe die Shinigamiz sooo sehr geliebt(~o~) 
 
In den Arbeitspausen spiele ich zur Belohnung Monhan. (Wenn ich Haare anmale, kann ich es anscheinend mit 
einem Level im Blick) 
Ich bin komplett vergifteeet. 
 
Ich bin süchtig nach Treasure Hunter und bin schon ein Mangaka, ich meine Händler! ♪ 
 
Kann ich irgendwann ein G Rang Hunter werden?...(>_<) 
 
 
Die Nacht mit Lippenstift drauf               Dienstag, 24. 3. 2009, 19:14 
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Ich habe ihr Lippenstift drauf gemacht, was ich sonst nie tue. 
Es geht um das farbige Manuskript. 
 
Ich bin beim Lippenstift auf dem Farbbild eigentümlich angespannt. 
Und wenn ich zu viel mache, ist es der schlimmste rote Strich überhaupt, weil es nur einen Versuch gibt, bei 
dem es um alles oder nichts geht. 
 
Ich füge darauf White ein! ~ 
 
 
Vögel etc.                           Donnerstag, 26. 3. 2009, 22:11 
 

 
 
Bei „Sakura Hime Kaden“ male ich extrem viele Tiere. 
Ich bin schlicht davon ergriffen, dass ohne Probleme unmoderne Dinge auftauchen. 
 
Die im 5. Kapitel zeichnete ich von vielen Vorlagen ab, aber ich fand das auf halber Strecke schrecklich und 
stöhnte bei der Arbeit. 
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Gestern war der Tag der Radioaufzeichnung                       Donnerstag, 26. 3. 2009, 22:27 
 

 
 
Ich hatte gestern eine Radioaufzeichnuuung! 
 
In der Ribon Maiausgabe gibt es Informationen zu „Paint Ribon Art Of Tanemura Arina“! 
Mit einer richtigen Beilage! Klar! 
Für die, die meine Radiosendung hören, ist es ein stark attraktives Produkt! 
 
 
Gute Freunde ☆                        Freitag, 27. 3. 2009, 00:20 
 

 
 
Die Beiden sind nach langem wieder gute Freunde. 
 
Die Kindchen, die ich neuerdings wieder bemuttere, rufen halt schon nach mir, wenn ich nur zur Toilette gehe. 
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Farbbild! Farbbild!                   Freitag, 27. 3. 2009, 18:36 
 

 
 
Ich habe wieder einen Vorschau Cut vergessen; 
Anmal, anmal ~ 
 
Ich arbeite für die Sondernummer. 
72 Seiten in einem halben Monat sind schlimm~! 
Ich muss mich anstrengeeen! 
 
 
Kreeeisch! Ich habe 40 000!                  Freitag, 27. 3. 2009, 20:55 
 

 
 
Der Drache ist so stark, dass ich nur Treasure spiele, weil ich den Quest mal wieder nicht schaffe. 
 
Ich habe heute endlich 40 000 geschafft! 
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Ich speichere nur Pokkepoints, obwohl ich meine Einstellungen nicht erweitern kann... 
 
Weil ich übrigens den dichten Wald mag, spiele ich nur dort. (Und es gibt kaum Höhenunterschiede und die 
Feinde sind schwach, ich bin frisch und munter) 
 
Ich habe etwa 50 Iyankukkus getötet (Lach) 
 
Ich mag sie, weil sie schwach sind... 
 
 
Tenmusu (Tempura Reisbälle) Medley                                                                Freitag, 27. 3. 2009, 20:57 
 

 
 
Tenmusuuu! 
 
Das Herz von Nagoya ist hier! 
Ich will das essen und mir dann die Blumen anseheeen! 
 
 
Ululun, Perlen vom Meer                        Freitag, 27. 3. 2009, 21:01 
 

http://mhfwikimr.crmzn.net/?plugin=ref&page=%A5%A4%A5%E3%A5%F3%A5%AF%A5%C3%A5%AF&src=%A5%A4%A5%E3%A5%F3%A5%AF%A5%C3%A5%AF.jpg
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Ich kann schon nicht mehr, weil man bei analogen Farbbildern seinen Kopf benutzt! 
 
Weil es nur einen Versuch gibt, bei dem es um alles oder nichts geht, wenn ich die Arbeitsgänge nicht richtig 
berechne. 
 
Ich will die Person so machen, als wäre sie im Meer, aber sieht es auch gut aus?... 
 
 
Time Stranger KYOKO                   Freitag, 27. 3. 2009, 21:03 
 

 
 
Ich erinnere mich nicht, dieses Bild gemalt zu habeeen (Lach) 
 
Sie angelt mit Stäbchen (Lach) 
 
 
Der Rand ist vielleicht leer, weil es ein Rubbelcut* war.         *Sprich mit Kreppband auf einem Untergrund fixiert 
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Torte! Torte, Torte, Torte! Torte!                      Montag, 30. 3. 2009, 18:50 
 

 
 
Torte in einem Cafe im Shinjuku Isetan~ ♪ 
 

Die Pfannkuchen waren besonders lecker ~ (>▽<) 
 
Lecka, lecka. Zum Glück bin ich im Frühling geboren worden. 
 
 
Ich hoffe, du rufst mich                Dienstag, 31. 3. 2009, 19:50 
 

 
 
Als ich Frau Minase sagte: „Wenn ich Frau Minases Blog lese, frage ich mich, ob ich in meinem was gepostet 
habe und bin dann zufrieden!“, erwiderte sie mir: „Ordentlich posten“ und ich poste.... 
 
Jooo, aber ~. Schau..., ich kann nämlich nichts schreiben, weil ich gerade was für eine Sondernummer mache 
und das Monhan Treffen so lustig war! (Lach) 
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In der Sondernummer ist das Sonderkapitel „Asagiri Setsudan“ (Die Schneeerzählung von Asagiri). 
Ich hätte auch so ein Titelmuster für Aoba oder Kohaku. 
Können die Leser in meinem Umfeld jeden Titel vorhersagen? 
Es gibt einen „Das ist nur Byakuya“ – Titel, aber tritt sie immer noch zu spät auf? 
Hä? Ist sie überhaupt Ribonkkomäßig gut?? 
 
Hm..., naja, ob sie es ist? 
Ich bitte aber die Redaktion darum, sie bitte in den Namings vorkommen zu lassen, weil sie ein Chara ist, der 
mir gefällt! 
 
 
Morgen ist der Tag, an dem die neue Serie beginnt!            Dienstag, 31. 3. 2009, 19:56 
 

 
 
Im morgen erscheinenden Cobalt Magazin beginnt meine neue Serie: „Arina no Tane“ (Arinas Samen)! 
 
Es ist wie auch immer meine erste Essayserie. 
 
Lest es bitte, wenn ihr mögt, denn es ist eine 2 Seitenserie in einem Zweimonatsmagazin und der Comic dazu 
liegt in weiter Ferne. 
 
Das erste Kapitel hat 3 Seiten. 
 
 
Tsuru no uta (Lied vom Kranich)             Donnerstag, 2. 4. 2009, 19:07 
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Bei Shuuchishin mochte ich am meisten die Stimme von Herrn Tsuruno. 
 
Bei seiner wirklich beseelten Stimme mit angenehmen, hohen Tönen kommen mir schneller die Tränen als mir 
bewusst ist. 
Der Herr Tsuruno hat ein Coveralbum rausgebracht. 
Und dann, ist mein geliebtes „Pegasus Gensou (Fantasy)“ drauf. 
Natürlich habe ich es mir reserviert. 
 
Wenn es da ist, werde ich es mir eine Zeit lang anhören. 

Wenn diese CD wirklich herauskommt, vielen herzlichen Dank ☆(>▽<) 
 
 
Paint Ribon Art Of Tanemura Arina                    Freitag, 3. 4. 2009, 15:47 
 

 
 
Nun, nun! 
In der gerade erschienenen Ribon wurde das Erscheinen von „Paint Ribon Art Of Tanemura Arina“ bekannt 
gegeben! 

http://www.youtube.com/watch?v=NMmSM0ZX_-8
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Als Extra liegt eine DVD bei! 
 
Der Buchinhalt umfasst vorerst... 
• Farbillus (Jeanne, KYOKO, Fullmoon o sagashite, Shin Cro, Misfo, Sakura Hime Kaden) 
• Ausmalbilder von oben erwähnten 
• Ausmalbild vom Titelblatt 
• Detaillierte Fotos der Arbeitsschritte von Tanemura beim Anmalen eines farbigen Titelblattes! 
 
Auf der DVD ist... 
• Ein Film vom Kolorieren einer Farbillus (Eine andere Illus als die, deren Herstellung im Buch fotografiert ist) 
• Ein extra Film über eine monochrome Illus von der Vorzeichnung über das Tuschen bis zum Rastern! 
• Veröffentlichung von Arina Tanemuras Arbeitsplatz 
• Der Misfo VOMIC! 
• Interview mit den Misfo Sprechern! (Unveröffentlicht. Interviewer ist Arina Tanemura) 
 
Im Verkauf ab dem 24. April für 1680 Yen! 
 
Ähhh, es wird bei Bedarf nachgedruckt, denn es ist nicht limitiert, aber ich empfehle denen, die es sich sicher 
besorgen wollen, es sich am Erscheinungstag zu kaufen. 
 
Wenn ihr noch mehr erfahren wollt, geht bitte aufs S Radio Webradio „Tanemura Arina no Radio DE Shakin ☆“, 
von dem es jede Woche eine neue Sendung gibt. (Wenn ihr Zugang zu einem PC habt, könnt ihr mal reinhören) 
 
 
VOMIC! Sakura Hime Kaden              Freitag, 3. 4. 2009, 18:39 
 

 
 
Man kann ab heute anscheinend in den VOMIC von „Sakura Hime Kaden“ auf Shueisha S Radio reinhören. 
Ich konnte aufgrund des Manuskripts nicht am Aufnahmetag dabei sein... 
 
Mein PC ist kaputt, ich kann es mir noch nicht anhören, aber schaut es euch bitte unbedingt, unbedingt 
zusammen mit Misfo an, wenn es geht♪ 
 
Ich habe Frau Atsuko Enomoto, die Sakura Hime spricht, um ehrlich zu sein, schon einmal vor 10 Jahren 
getroffen, ich war im Akasaka Studio und hielt mich für einen Gastauftritt bei einer bestimmten Sendung 
bereit, da kam sie mit Herrn Hoshi von einem anderen Floor, wo sie zusammen eine Radiosendung machten, 
um mich zu begrüßen.... 

http://vomic.shueisha.co.jp/sakura/
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Ich war ungeschminkt, weil ich immer noch ein Provinzmädchen aus der Aichi Präfektur war und hatte 
außerdem die Nacht durchgemacht, ich schämte mich so sehr, dass ich sie doch nicht direkt begrüßen 
konnte...ich habe mir dann irgendwie Frau Enomoto für die Hauptfigur gewünscht. 
Ich freue mich wirklich, dass sich mein Herzenswunsch erfüllt hat. 
 
Herr Kishio, der Aoba spricht, hat...meinen Lieblingscharakter in Baten Katos (Spiel) gesprochen und als sein 
Name fiel, bat ich unverzüglich um ihn//// 
 
Es ist wirklich wie ein Traum, weil Synchronsprecher ein echter Luxus sind. 
 
Nochmal, seht es euch bitte mal unbedingt, unbedingt an☆ 
 
 
Hamburgerfleisch ☆                      Freitag, 3. 4. 2009, 21:21 
 

 
 
Heute gibt es Hamburgerfleisch! 
Auf Teppan, ich liebe Heißes ♪ 
 
Weil ich auch Karotten liebe, habe ich viele gegessen! 
 
 
Ahhh! Maaann! Neeein!                         Sonntag, 5. 4. 2009, 00:31 
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Manchmal möchte ich in einen Baumstamm schreien. 
„Dummkooopf!“ (Lach) 
Maaann, ich halte das nicht auuus! 
(>o<) 
 
 
Haaah, ich habe etwas sauber gemacht. 
 
 
Nun, nun, zurück zum Thema, die Augen von Sakura und Kohaku sind in der Mitte etwas anders! (Aber auch bei 
Asagiri) 
Denn die Fans waren vorher wütend auf mich, als sich die Augen der Hauptperson verändert hatten. (Und 
meine Assistentin-chan wurde irgendwie vergrault) Ich ändere sie ja nicht mehr. 
Solange ich bei der Ribon bin. 
 
 
Lied aus der Iichiko CM                      Sonntag, 5. 4. 2009, 00:36 
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Weil ich das elektrisierende Lied „Mata Kimi ni Koishiteru“ (Ich habe mich wieder in dich verliebt) von Frau 
Fuyumi Sakamoto aus der Iichiko CM liebe, habe ich mir gleich die CD gekauft. 
 
Ich habe wohl zum ersten Mal eine Enka (Jp. Schlager) Single gekauft.            
 
Ich mag ihre farbige Stimme. 
 
 
Schließe deine Augen auf dem Himmelsglobus                   Montag, 6. 4. 2009, 3:28 
 

 
 
Mein Fan Frau Nakajima, die mir immer wieder Geschenke macht. 
Niedliche Süßigkeiten sind wie Balsam für meine Seele.... 
Sie durchdringen mein Heeerz! (:_;) 
 
Am niedlichsten fand ich den „Torikago Cookie“ (Vogelkäfig Cookie). Auf den Keksen sind jetzt so schöne Bilder. 
(Das Schwarz ist wie Tintenfischtinte (Lach)) 
 
Arinacchi strengt sich an!! 
Ich meine, sie kann sich anstrengen! Wenn sie sowas kriegt! (>_<) 
 
Frau Nakajima, vielen Daaank 

(^▽^)/ 
 
 
Schock! Shin Cro Schock!                 Montag, 6. 4. 2009, 3:40 
 

http://www.youtube.com/watch?v=P0HyRX7wjDI&feature=related
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Ich wollte kurz in die Kurzgeschichte von Nano-chan und Akatsuki Sensei reinlesen und als ich ins Bücherregal 
sah, war der 11. Band von Shin Cro weg! 
 
Schock! 
 
Ich wollte den leseeen! 
 
 
Wieso? 
 
 
Mitteilung zum Ende von Radio Shaki                  Montag, 6. 4. 2009, 14:44 
„Tanemura Arina no Radio DE Shakin ☆”, das auf Shueisha S Radio lief, ist leider beendet worden. 
 
Ich hörte, dass es sehr viel Access in der Zeit gab. 
Ich denke, dass das Ende von allen vom Staff wirklich bedauert wird. 
Aber weil das sozusagen die Ansicht vom Verlag ist, ist hiermit sozusagen vorerstmal Schluss. 
 
Ich erhielt auch von der Shueisha Werbeabteilung dankende Worte dafür, dass ich gleich das Radio Shakin 
gemacht hatte, als das S Radio ins Leben gerufen wurde. 
Falls ich wieder eine Fortsetzung machen kann, werde ich Dauergast in der Werbeabteilung und darum bitten. 
 
Und dann, die Sendung nächsten Monat wird die letzte sein. 
In der nächsten Monat erscheinenden Ribon gibt es eine Vorschau für eine Suche nach Teilnehmern. 
Auch eine für den Auftritt besonderer Gäste aus anderen Firmen. 
 
1 Jahr lang war das Radio wirklich eine Stütze für mich. 
Ein Ort, wo ich sehr lustige und verschiedene Leute treffen konnte. 
 
Dem Staff, Shueisha und den Hörern für die Mails und Briefe, wirklich, wirklich vielen herzlichen Dank. 
 
Es ist noch etwas bis zum Schluss, ich kann euch eine heitere Radiosendung bringen! 
 
 
Liebesgefühle im Inneren des Donuts               Samstag, 11. 4. 2009, 12:08 
 



71 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Mending Tape in Donutform♪ 
 
Als ich ihn aufgeregt gekauft habe, hat Frau Minase das auch getan (Lach) (Siehe Frau Minases Blog) 
 
Wie süüüß er ist 
 
 
Aoba • Fujimurasaki -sama • Enju                    Sonntag, 12. 4. 2009, 21:44 
 

 
 
Hallooo! 
Auf dem Bild ist Aoba. 
Für mich ist Fujimurasaki-samas Aktie sprunghaft angestiegen!  
 
Die Arbeit für die Sondernummer dauert ziemlich lange und der Terminplan fürs Magazin ist extrem 
streng(*_*) 
 
Wer help me! 

http://minaseai.blog75.fc2.com/blog-entry-751.html
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Give me Zeit! 
 
Jetzt läuft beim Manuskript die DVD “Fushigi na Shima no Flone” (Flone von der seltsamen Insel).  
Seit sie von Amazon gekommen ist, würde ich wegen den ersten 3 DVDs sogar mit auf eine einsame Insel 
kommen, wenn ich plötzlich dort mit einem Schiff landen würde. 
 
Ich lasse sie eine Zeit lang nebenbei laufen. 
Einsame Inseln sind sooo schön. 
Ob das aber für mich sinnlos wär, weil ich keine Insekten ab kaaann? 
 
 
Lass uns für die Liebe kämpfen                Sonntag, 12. 4. 2009, 22:02 
 

 
 
Fujimurasaki-sama. 
 
Bei seinem Seitenhaar platze ich vor Liebe. 
 
 
↑Es ist schwierig zu tuschen, wenn nur die geschwungenen Linien scharf sind. 
 
 
Denn es ist gut, leise, leise zu reden                Dienstag, 14. 4. 2009, 2:15 
 

http://en.wikipedia.org/wiki/The_Swiss_Family_Robinson:_Flone_of_the_Mysterious_Island
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Auf dem Bild ist mein neuerdings LOVE---♪ Fujimurasaki-sama. 
 
Ich war nach der Verleihung des zweiten großen Tiara Preises auf der Party der Shueisha Mädchenmagazine, 
ich freute mich darüber, dass die Gewinner vom ersten Mal mich begrüßten. 
 
Und ich konnte auch Mami-chan wiedersehen und eine, die mir vor 10 Jahren einen Fanbrief geschrieben hat, 
hat debütiert, die Party machte mir Spaß. 
 
Ich mag es, mit Mangaka zu reden, natürlich auch von ihnen zu lernen und unbeschreibliche Anregungen zu 
bekommen. 
 
 
In den Augen, die ich will, ist                     Freitag, 17. 4. 2009, 2:52 
 

 
 
Meine Hand tut weh und ich kann die Linien nicht ordentlich ziehen... 
 



74 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Wenn sich auch Staub ansammelt, wird es eine militärische Operation! (Ein vorantreibender Gedanke, während 
ich mir die Hand nach dem Linienziehen mit einem Kühlpad kühle) 
Es ist halt eine Berufskrankheit. 
 
 
Ich geh‘ mir Clionen (Seeschnecken) ansehen ♪                                                                  Montag, 20. 4. 2009, 10:22 
 

 
 
Ich bin Tanemura. 
 
Meine Hand ist endlich wieder verheilt. 
Ich bin noch nicht wieder in Form, aber seit ich von megrock-chan eine Einladungsmail zu einem Treffen 
bekommen habe, geht es mir voll gut! Ich war plötzlich voller Tatendrang und habe den Schmerz komplett 
vergessen! 
 
Wenn ich meine Hand überstrapaziere, schwillt sie wie ein Handschuh an und daher kühle ich sie mit Eiswasser, 
sie ist dann betäubt und ich kann in einem Zug durchtuschen, während ich den Schmerz durch die Kälte nicht 
spüre. 
 
Die Wahrheit ist, man sollte das anscheinend nur bei Schmerz tun, anscheinend ist eine Kühlung eher 
angebracht, wenn man Fieber kriegt. 
 
Ich halte mich die nächste Zeit von Arbeit fern (Lach) 
 
Und ich habe mich mit Shokotan zum Ausgehen verabredet ♪ 
Und ich muss auch mit meinem Redakteur essen gehen♪ 
 
Ich amüsier mich doooch! 
 
Aber als nächstes kommt gleich das Manuskript für die Cobalt (>_<) 
 
Na, ich gebe mir gemächlich Mühe ☆ 
 
 
PAINT Ribon★★★                  Montag, 20. 4. 2009, 10:41 
 

http://ebilog2009.up.seesaa.net/js/kurione.jpg
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Bald ist der Erscheinungstag der PAINT Ribon. 
Ich bin etwas aufgeregt und ich habe sie mir auch reserviert (Ohne nachzudenken in den Warenkorb... (Lach)) 
 
Sie kommt neben der PAINT Jump Serie raus, aber es ist anscheinend das erste mit DVD. 
 
Es wäre mir eine Freude, wenn sowohl Leute, die malen, als auch solche, die das nicht tun, meine Bilder 
meistern könnten. 
 
Das Cover unterscheidet sich von denen der Jump Serie, es sieht auf den ersten Blick aus wie ein Artbook! 
 
PAINT Ribon Art Of Tanemura Arina erscheint am 24. April♪ 
 
 
Geschafft!                   Montag, 20. 4. 2009, 18:50 
 

 
 
Ich habe das Muster der PAINT Ribon erhalten! 
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Etwas hat mich erschrocken, die Laufzeit der DVD beträgt 120 Minuten. 
 
Da auch der Buchinhalt weit über meine Vorstellungen hinausging (Layout und Design), war es durch das Pink 
Beam Gefühl niedlich! 
 
Wenn ihr es euch in einer Buchhandlung anseht, seid mir bitte gewogen. 
 
 
Wenn es eine glückliche Nacht wird                Dienstag, 21. 4. 2009, 5:08 
 

 
 
Monhan Treffen mit allen bis zum Morgen~ ! 
 
Ich war mit megrock-chan, Ayana-chan Tsubaki und Frau Mitsuki Saiga auf freundschaftlicher Jagd (In Monster 
Hunter)! ♪ 
 
Die Abgabe ist vorbei und ich spiele gemeinsam mit meinen Freunden bis zum Morgen Monster Hunter, ich bin 
sooo glücklich.... 
 
Ich bin der Typ, der kraftvoll in sein Glück beißt. o(^-^)o 
 
Weil alle währenddessen kleine Stücke aufführen können, wenn Synchronsprecher da sind, ist es lustig(^O^)/ 
 
„Lass mich doch nicht sterben!“ z. B.. 
Oder „Wir sind in eine Falle geraten!“ (Lach) 
 
Ich sage bloß: „Ich schdärbeee (Ich sterbe), ich schdärbeee“. Ich bin noch schwach... 
Ich will schnell ein selbstständiger Hunter werden! (>_<) 
 
Euch vielen Daaank! 
 
 
Ein Wunschtraum von mir erfüllt sich plötzlich etc.                Dienstag, 21. 4. 2009, 23:00 
 



77 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich hatte heute eine Besprechung mit meinem Vorgesetzten, aber als ich in der Redaktion ankam, war ich 
erschrocken, als er sagte: „Ich war im Roppongi Yotaro, weil Frau Tanemura sagt, dass sie Tempura essen will!“! 
 
Ist das nicht das Taimeshi* Lokal, über das Matchan und Herr Takasu in der Radiosendung „Housousetsu“ oft 
gleich reden!?                                   *Fein gewürzte Meerbrasse mit Reis  
 
Dass ich so plötzlich ins „Yotaro“ kann, wovon ich geträumt habe! (Dass ich außerdem noch eingeladen werden 
kann!) 
Ein unerwartetes Stimmungs • hoch bei Tanemura! 
 
Weil der Herr eine sehr gute Person ist, brachte er mir den Taimeshi mit, den er nicht mehr geschafft hatte. 
Jedoch ist mein Vorgesetzter Stammgast dort, weil er dort seit 20 Jahren regelmäßig isst. Ich, wie ich sooo 
glücklich bin. Ehrlich. 
 
 
Mein neustes Hobby                  Donnerstag, 23. 4. 2009, 11:54 
 

http://www.roppongi-yotaro.com/info.html
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Mein neues Hobby ist, wenn ich neuerdings Taxi fahre, mir Anekdoten der Taxifahrer anzuhören. 
 
Wenn ich vor jemanden voller Blut flüchte, nachdem er mich gefahren hat, ist das Rotwein (Lach), oder so. 
Ich habe es wohl auf Leute abgesehen, die gerne reden, aber es macht Spaß! 
 
Das auf dem Bild passt nicht zur Jahreszeit*, es sind Puppen, die meine Freundin gekauft hat. 
                                                                                *Das Puppenfest ist am 3. März 
Sie hat mir ein „Denn die Serie heißt „Sakura Hime““ – Bild geschickt. 
Ich vergaß total, es hochzuladen und als ich dachte: „Mist! Ist halt so“, sagte sie mir, dass ich es schnell 
hochladen soll und ich habe es getan (^O^) 
 
Ein Sakurafest. 
 
Morgen ist der Erscheinungstag der PAINT Ribon! 
Es ist ein ziemlich schickes Werk!! 
Es ist wohl das erste Buch, das weder Manga noch Artbook ist. 
 
 
Es kommt nicht an, aber die Liebe                      Donnerstag, 23. 4. 2009, 15:39 
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Farbbild... 
 
Ich habe mich dazu entschlossen, mich im Sommer dem Malen von Farbbildern zu widmen! 
Ich kann überhaupt nicht nachvollziehen, was an meinen Farbbildern so toll sein soll, aber ich möchte sie 
bedachtsam malen, um meine Lieblingsfarben und meine inneren Bilder, die ich zeigen will, umsetzen zu 
können. 
 
Natürlich finde ich auch hin und wieder eine DVD für vermessen, frage mich aber dann, ob es schlecht wäre, 
wenn ich leicht nachzumachen wäre, wenn ich ja so „schlecht bin, aber eine amateurunfreundliche Methode 
pflege“. 
 
Für mich wäre es am peinlichsten, von einem Profi begutachtet zu werden.... 
Ich empfehle aber, mutig zu sein, denn es ist eine Arbeit, die man von Herzen macht. 
Und ich halte eine Arbeit für interessant, wo man einfach Bilder malt. 
 
Jedoch Morgen?... 
Ich bin angespannt...//// 
 
 
Ich bin ich. Ist es damit gut?                         Donnerstag, 23. 4. 2009, 21:01 
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Wenn ich ein Kostüm festgelegt habe, male ich es hin und wieder anders an, da ich dieselben Farben jedes Mal 
anders anmische. 
 
Deshalb male ich manchmal mal die komplette Kleidung mit Copics an 
 
Ich liebe Rosa. 
 
 
Ich werde als Stern an den Himmel geholt                       Freitag, 24. 4. 2009, 22:14 
 

 
 
Ich habe mich mit den Sternen versprengt... 
Ich, ich kann jetzt ruhig sterben. (Und ich habe auch eine DVD rausgebracht) 
 
Ich war heute durch Shokotans Einladung bei einer Sendeaufzeichnung von NHK, einem 60’er Jahre Anime Song 
Fest... 
 
Sasaki-san! 
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Mizuki-san! 
Frau Horie! 
 
Sie sind aufgetreten! 
 
Ich sage zwar, dass ich nur deswegen schon sterben könnte, aber dann war sogar wie auch immer noch! Herr 
Susumu Ishikawa da!! (Der, der die Hauptthemen vom Schwarzweiß - Perman und Obake no Q-tarou gesungen 
hat) 
Auch Frau Youko Maekawa und Frau AKINO von Aquerion! 
Und dann, sogar Herr Masayuki Yamamoto, den ich persönlich live sehen wollte! (Derselbe von Yatterman, der 
Time Bokan Serie usw.!) 
 
Shokotan stellte mir ihren Kollegen Mizuki vor, er zeigte „Zeeeeeeeeetto“ auf mich! (In der Sendung sang er ja 
echt das Lied aus Muteking!!) 
 
Frau Horie erzählte mir auch, dass sie „Hoshikuzu no Shanderia“ (Sternennebel Shanderia) liebt oder dass sie 
alle DVDs von „Ashinaga Ojisan“ (Herr Onkel Ashinaga) hat oder dass sie das Album zum 30jährigen Jubiläum 
liebt, sie hat mich sogar umarmt! 
 
Dass dieses junge Mädchen so lieb ist(>_<) 
 
Es war auf jeden Fall eine herrliche Nacht. 
Die Sendung kommt bald im Mai. 
 
Shokotan, vielen Daaank! 
 
Ich bereue es nicht, am Leben zu sein! 
 
 
Abgelehnte Illus                      Samstag, 25. 4. 2009, 00:16 
 

 
 
Eine für die Vorschau in der Maiausgabe abgelehnte Illus. 
 
Sie wurde abgelehnt, weil ich sie inkonvertibel (Aus der Vogelperspektive) gezeichnet habe, obwohl es nur ein 
Ausschnitt (Ohne HG) ist. 
 
Habt ihr schon die DVD gesehen? 

http://www.youtube.com/watch?v=XLEMzD-aDvI
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Malt die Ausmalbilder bitte mit Copics oder Buntstiften an, weil es nicht mit farbiger Tusche geht. 
 
Es wird schwer für die, die sie mit farbiger Tusche anmalen möchten, paust sie bitte auf Canson Papier ab und 
tuscht sie mit Aquarelltusche (Nouvel Design Ink etc.). 
 
 
Rosen, Rosen für den Vamp                Samstag, 25. 4. 2009, 11:23 
 

 
 
Ich male Rosen. 
 
Ich hatte sooo lange mehr keine Blumen im westlichen Stil. 
 
 
Gestern sang beim Anime Song Fest auch Frau Hiroko Moriguchi, deren CD ich (von mir aus) in diesem Blog 
vorgestellt habe!! 
 
Ob es das Lied ist, das am besten meine Generation beschreibt? (Das aus F91♪) 
Ich drehte durch, weil ich natürlich die Single habe! 
Sie sang so guuut! 
Irgendwie leuchtete die Luft! 
 
 
Wenn ich schon Zeit habe, dann richtig                 Sonntag, 26. 4. 2009, 8:30 
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Es dauerte vom letzten Monat bis Mitte dieses Monats, obwohl es zusammen mit der Sondernummer 72 Seiten 
waren, hatte ich reichlich Zeit fürs Magazin. (Sinnestäuschung) 
 
Ich habe nach langem wieder nach Herzenslust nachgedacht, es freut mich, dass ich reeeeeeeichlich 
Kapitelbilder malen kann. 
 
Ich kann mich nämlich an Farben, Mustern oder Details aufhängen. 
 
............ich denke, wenn meine Ansicht so bleibt, weiß ich nicht, ob etwas anders ist, weil ich selbstzufrieden bin 
o(^-^) 
 
Wenn ich lange male, mache ich mir Sorgen, ob das nicht „Arbeit“, sondern „Hobby“ ist. 
Dieses Gefühl hatte ich wohl schon lange nicht mehr. 
Denn privat male ich schon lange keine Bilder mehr. 
(Naja, das ist auch nicht notwendig, weil es nämlich meine Arbeit ist, jeden Tag Bilder zu malen) 
 
Gerade bin ich selbstverständlich wie ein Fisch, der schwimmt, aber ich liebe es sooo sehr, Bilder zu malen.... 
 
Ich hoffe, ich liebe es noch in 10 Jahren(>_<) 
 
 
Rikuuu!                       Sonntag, 26. 4. 2009, 23:17 
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Frau Riku. 
 

Ich kann sie nie rumkriegen, aber bei „Snack?“ ist sie endlich still und schaut in die Kamera(^▽^)/ 
 
 
Funkel ☆Dynamite                    Montag, 27. 4. 2009, 5:07 
 

 
 
Immer noch gemütlich am Kolorieren. 
 
 
Ahhh, ich will abnehmen. 
 
Für eine „Diät“ habe ich nicht genug Zeit!... (Weil ich mein Essen nicht einschränken will ←Denn ich esse 
eigentlich kaum was. Weil ich jedoch ein Leben mit kaum Bewegung führe, bin ich trotzdem dick(-_-)) 
 
Ob ich eine Kohlenhydratdiät mache, weil ich diesen Monat Spielraum habe? 
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Die Farben meiner Welt                       Montag, 27. 4. 2009, 12:51 
 

 
 
Ein Fan sagte mir mal, dass sie „Senseis Rot liebt“, das freute mich. 
 
Weil ich bei Rot sehr aufpasse.... 
Ich mische 5A (Scarlett) von Doctor Martins nur mit ein bisschen Gelb oder Braun (Wirklich nur ein bisschen), 
weil es ein starkes Rosa ist 
 
Ich denke, dass die meisten „Kollegen“ aus Erfahrung ihre Techniken nicht verheimlichen, aber wenn man sich 
die PAINT Ribon aufmerksam ansieht, habe ich kaum Techniken. (Ich habe vorher das Wort „Methode“ 
verwendet, aber bei mir ist es mehr „Gewohnheit“ als „Methode“. Ich korrigiere mich.) 
 
Nüchtern betrachtet ist es eine detaillierte Arbeit. 
 
Und daher...verheimliche ich sie nicht...(^_^;) 
 
Ich selber war auf der Manga School durch mein Los „Mangatora no Maki“ (Manga Schlüssel) eine sehr 
bewegte Schülerin. 
Der 2. Band ist nicht vorrätig, ich hatte das Glück auf meiner Seite, als ein 3. Band gemacht wurde. 
 
Im 2. Band wurde von Yoshizumi Sensei, im 3. von Mihona Fujii Sensei je ein Farbmanuskript vom Tuschen bis 
zur Fertigstellung dokumentiert, ich war dann voller Tatendrang. 
 
Deswegen wäre es schön, wenn sich der Spaß am Bildermalen wie damals bei mir, auf die überträgt, die die 
DVD sehen.... 
 
 
Vorbei...                   Montag, 27. 4. 2009, 13:47 
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Obwohl ich Zeit hatte, habe ich leider die Nacht durchgemacht... 
Ist Mittag schon vorbei?... 
 
Aber ob ich doch zufrieden sein kann? 
 
Jetzt warte ich darauf, dass das White trocknet. 
Ich bin müde...(+_+) 
 
 
Party Time♪                   Dienstag, 28. 4. 2009, 3:30 
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(Arina: Huoh, huoh (Dreh, dreh) ←Frau in den 30‘ern, die den Zeitunterscheid beim TV hinkriegt... (Lach)  TV: 1, 
2, 3, 4, an der Stelle Match) 
 
Was ist das denn für eine „Party“?...Für die Hüften! Hüf • ten 
Ein Hüftfest. 
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Ich mache mit voller Kraft die Grundlage für eine Kohlenhydratdiät... 
 
Ich habe versucht, Saori einzuladen, aber ich weiß nicht, ob ich es mit jemandem zusammen machen kann (Ob 
ich es richtig hinkriege) und es geht nicht(>_<)←Keine Kraft 
 
Denn ich habe gaaar keine Kraft im Bauch 
Aller Anfang ist schwer! 
 
Hapuuuh. (*_*) 
 
 
Ame Talk (Regen Talk (Talkshow mit Comedians))!                          Dienstag, 28. 4. 2009, 3:48 
 



89 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
„Ame Talk“ ist witzig! (^o^)   
 
Zum Glück ist die DVD erschienen... 
Ich will, dass diese lustige Sendung komplett rauskommt. 
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Mir gefällt am meisten „Künstler, die in der Mittelstufe Außenseiter waren“. 
 
Ich mochte sehr das letztens gesendete „Künstler, die keine sind“, die „Dramen“ von Leuten, die am Rand der 
Sonnenseite leben (nicht auf der Schattenseite), sind geschmackvoll und herrlich. 
Und ich liebe Herrn Wakabayashi ☆ 
 
Bei „Mittelstufe~“ liebe ich sehr Junpeis einfache Fragestellungen! Das Beste! 
 
Dann als letztes finde ich die Message an das frühere Ich restlos witzig. 
 
Es freute mich alleine, dass meine Lieblingskünstler auftreten, ich liebe Osho  
 
Ahhh, Freude. o(^-^)o 

Ahhh, Glück. o(>▽<)o 
 
 
Was ist das für ein Gespräch?            Donnerstag, 30. 4. 2009, 5:42 
 

 
 
 „Ich wünschte, ich wäre besser in Form“ 
 
 
Sagen sie sowas...? ; (Riku und Kai auf dem Bild) 
 
Chaooos(+_+) 
 
 
Ich habe nämlich Angst vor der Grippe... 
Für den Sommer ist eine Signierstunde im Ausland geplant, aber... 
 
Ich muss auf mich aufpassen, weil ich mitten in einer Serie bin(>_<) 
 
 
Die Ribon kommt morgen rauuus!!           Donnerstag, 30. 4. 2009, 7:26 
 

http://terra0.img.jugem.jp/20100714_1083225.jpg
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(Uhhh) 
 
Die Ribon Juniausgabe erscheint morgen! 
 
Tanemura hat einen Auftritt auf dem Titelblatt & im Farbteil! 
 
Ich sage nichts genaues, aber ich möchte jetzt in Echtzeit unbedingt das fette Magazin lesen! (>_<) 
 
Aoba spielt die Hauptrolle. 
(Ich halte Hauptperson und Hauptrolle für zwei verschiedene Dinge) 
 
 
 
 
Ich bin beim nächsten Naming, neeein...es ist schlimm, keine Lehnwörter benutzen zu können. 
 
„Shock=Schock und Chance=Gelegenheit“, der Unterschied zwischen den Wörtern fühlt sich fein an! 
 
Ah, ob Chance günstige Gelegenheit heißt? 
 
Abeeer (Lach) 
Schwierig.... Außer denen sind es leider unnatürliche Ausdrücke geworden.... 
 
Ich will aber dranbleiben. (*_*) 
 
 
Tomodachi gokko (Freunde sind zusammen)                   Freitag, 1. 5. 2009, 10:17 
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Die neue Serie in der Margaret, „Tomodachi gokko“ ist witzig! 
 
Ich mag am meisten den Teil ab der Novemberausgabe bis jetzt! 
Ich liebe auch Mayu~!! (>_<) 
Deswegen habe ich mich gefreut, als es rauskam♪ 
 
Ich habe es die gaaanze Zeit im Magazin gelesen, aber ich habe mich dazu entschlossen, es wieder von Anfang 
an zu lesen, weil dieses Kapitel so gut war und ich die sammle Comics! 
 
Zu witzig! 
Eine Empfehlung von mir!! 
 
 

Jesus! Herr! (>_< 。)                       Freitag, 1. 5. 2009, 11:06 
 

 
 
Als ich im Radio Werbung für „COJI COJI“ (Ich erzählte quasi nur einseitiges Zeug...///) machte, habe ich von 
Momoko Sakura Sensei einen Brief erhalten! (*_*) (Außerdem auf Briefpapier der Bombaa Redaktion...)  
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Wie...weil ich ein Maniac von Sensei bin, ein Fan seit der Grundschule, habe ich natürlich auch alle Essays von 
ihr als Bunko in der Erstauflage. 
Ich kaufe auch COJI COJI im Einband und immer sofort nach Erscheinen, ich habe auch die Remixausgabe von 
Chibi Maruko-chan. 
 
Ich besuche jeden Tag ihre Handyseite, das Bilderbuch „Obake no te“ (Die Hand des Gespensts) in 
Zusammenarbeit mit ihrem Sohn Melon-kun (Künstlername) ist auch ein Schatz. 
Ich habe den „Kami no chikarakko Calendar“ (Kraftkind Gottes Calendar) online gekauft und mir auch die DVD 
Box von Chibi Maruko-chan und COJI COJI gekauft. 
Ich habe auch Sakura Senseis autobiografisches Drama „Taniguchi Rokusoushouten“ mit Yasuko Tomita in der 
Hauptrolle auf Video. 
 
Ich habe früher wieso auch immer im Konbini geweint, als Chibi Maruko-chan in einer Ribon Dezemberausgabe 
zum ersten Mal auf dem Titelblatt war. (Grundschüler...) 
 
Jene... 
Sakura Sensei... 
 
 
Hat meinen Namen in jener süßen Schrift geschrieben(:_;) 
 
Ich...ich bin so froh, dass ich lebe... 
 

Dass es dieses Wunder auf der Welt gibt... (/_・。) 
 
Freundliche Sensei, wirklich vielen herzlichen Dank.... 
 
 
Kritzelei anlässlich des Titelblatts & des Farbteils ☆               Samstag, 2. 5. 2009, 18:30 
 

 
 
Ich stelle eine Kritzelei anlässlich des Titelblatts & des Farbteils rein. 
Ein Lovebild von Sakura Hime & Aoba. 
 
Als wären sie vom Regen durchnässt. 
Ich liebe es, es in einem Werk regnen zu lassen. 
 

http://ec2.images-amazon.com/images/I/41SMDH0P00L._SS500_.jpg
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„Regen“ ist ein starkes Image von Meroko und Ushio-chan (Oder Zen-kun) und ich habe es im aktuellen Kapitel 
wieder verwendet. 
Dieses Mal ist es „nebeliger“ Regen. 
 
Es ist eine Trumpfkarte, wenn ich den Wunsch nach einer aussichtslosen Atmosphäre verspüre. (Weil ich das 
nur selten benutzen kann) 
 
Ich liebe Regen auch in der realen Welt. 
Aber am meisten liebe ich Schnee. 
Wenn jener Ton verloren geht, das Schneeweiße. 
 
 
Denn wir werden auch im nächsten Leben „Freunde“ sein                     Sonntag, 3. 5. 2009, 23:22 
 

 
 
Ich habe das peinliche Versprechen gegeben, dass wir auch im nächsten Leben „Freunde“ sein werden(>_<) 
 
Dann sie aber so: „Ich habe das Gefühl, dass du das auch im letzten Leben gesagt hast“. 
Neee, Mann//// 
 
 
Auf dem Bild ist ein Monhan Kalender, auf den ich wartete und den ich mir letztens gekauft habe (Für den 
halben Preis, weil es letzten Monat war! Victory!) 
 
Der Ribon Kalender wird im August kommen, weil ich sofort festgestellt habe, dass ich vergessen habe, wie 
Prinzessin Sakuras Kostüm ging. (Deshalb habe ich jenen Entwurf genommen oder auch nicht...) 
 
Ich liebe Monhan so sehr, dass ich einen Youko jagen wollte, als ich ihn gezeichnet habe! o(^-^)o 
 
Und seine Größe wäre auch praktisch... 
 
 
Ich esse und entwickele mich                   Montag, 4. 5. 2009, 22:00 
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Ich frage mich, ob sich jemand die PAINT Ribon ansieht und anfangen will, „farbige Tusche zu benutzeeen♪“. 
 
Sie ist am Anfang wirklich schwer zu handhaben, weil sie im Reinzustand anders aussieht als auf dem Papier. 
 
Eine Abfahrt nach 20 Minuspunkten?... 
 
Es ist aber wirklich ein attraktives Malmittel und vermalt sieht sie ganz schön gut aus, daher geduldet euch 
bitte etwas und fangt mit kleinen Illus an. 
 
Denn es war für mich in Wahrheit auch furchtbar(>_<) 
 
Langsam, langsam...machen! o(^-^)o 
 
 
Heute Abend ist eine Geburtstagsfeier                 Dienstag, 5. 5. 2009, 14:01 
 

 
 
Ich bin heute zu einer Geburtstagsfeier eines bestimmten Idolchen eingeladen! 
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Ich werde aufgeregt. (>_<) 
 
Wenn ich zurück bin, lade ich meine Eindrücke und ein besonderes Bild hoch♪ (Es wird leider ziemlich spät 
werden) 
 
Auf dem Bild sind Abzüge dieser Monatsausgabe. 
Ein Abzug ist nur der Manga zusammengetackert. 
 
Ich trage was ein, wenn ich meinen Frau Assistentinnen Korrekturen auftrage oder ich benutze ihn als Vorlage, 
wenn Charaktere dieselbe Kleidung aus dem letzten Kapitel tragen. (Denn ich will nichts ins Magazin eintragen 
und das wäre schwierig, auch wenn es aufgeschlagen wäre) 
 
Mein Vorgesetzter oder die Aushilfe schneiden es für mich mit einem Schneidegerät (Das Teil, das Lehrer in der 
Schule benutzen) zurecht, aber weil die Schnittstelle diesmal so unsauber ist, dass es wieder witzig ist, 
dokumentiere ich es hier. (Böse) 
 
Äh..., ich bitte nur darum, dass es etwas sauberer ist (^-^;) 
 
Ich werde so langsam auch ein Bad nehmeeen(^O^)/ 
 
 
Shokotans Geburtstagsfeier                  Mittwoch, 6. 5. 2009, 5:04 
 

 
 
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Geburtstag am 5. Mai, Shokotaaan♪ 
 
 
 
 
Bedeutet, ich war auf Shokotans Geburtstag (Geburtstag live)! 
 
Ich war bei ihrer ersten Live Show, die süße Shokotan war jedenfalls ganz in Rosa und das von megrock-chan 
für sie geschriebene Lied war ihre niedliche, funkelnde Feuerprobe auf dem Gipfel des Ruhms! 
 
Alle liebten Shokotan und sie wurde sehr glücklich. 
 
Shokotan kann wirklich sooo gut singen! 
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Weil sie nur Lieder sang, die wir gemeinsam beim Karaoke gesungen hatten, meinten Ayana-chan Tsubaki und 
ich, dass es uns daran erinnern würde. 
 
Auch Araki Sensei von Jojo war da und als Shueisha - Autorin wollte ich ihn begrüßen, aber...ich hatte wie 
erwartet nicht den Mut dazu(>_<) 
 
So schrieben die Synchronsprecher auf meinem Portrait von Shokotan, das ich gestern Nacht (Lach) 
fertiggestellt habe, Messages und so schenkte ich es ihr. 
 
Ich liebe Menschen, die sich anstrengen. 
 
Dass so herrliche Leute, die sich anstrengen, auf meine Illus Messages geschrieben haben und ich es so 
Shokotan, die sich anstrengt, schenken konnte, das ist großartig. 
 
Ich fragte mich auch, ob das Portrait der echten Shokotan ähnelt, die sich in echt ständig verändert, aber ich 
ließ es so, wie es war, weil sie mir sagte, dass sie es mag. 
 
Das freute mich wahnsinnig! (Ich brach zusammen) 
 
 
Im Saal winkten mir auch welche zu, ich war überrascht(*_*) 
Wa...warum wissen alle, dass ich Tanemura bin?! 
 
 „Es ist rausgekommen, wie ich aussehe!“ oder so und als ich verwirrt umherging, traf ich sogar alle, die sich 
einer nach dem anderen in meine Nähe gesetzt hatten! 
 
Darunter war sogar ein Fan, die immer mit ihren Eltern zu meinen Signierstunden kommt! 
 

Wirklich vielen herzlichen Dank(>▽<) 
 
Ich war in Gedanken nur glücklich. 
 
Denen, die ich nicht bemerkte, obwohl sie mir zuwinkten, es tut mir leid(>_<) 
 
Deswegen...äh...ist es mir peinlich, wenn es Missverständnisse gab////, womöglich weil ich zuerst nicht dachte, 
dass jemand wüsste, dass ich Tanemura bin, es tut mir wirklich leid(>O<) 
 
Aber ich freute mich wirklich restlos. 
Denen, die mir zuwinkten, die sich mit mir unterhalteten oder die mich unterstützen, vielen herzlichen Dank! 
 
Dann frage ich mich, ob sie das hier lesen, aber allen Fans von Shokotan, vielen herzlichen Dank für die 
glückliche Zeit. 
Ich habe zum ersten Mal eine Zugabe mit einem so schönen Chor gesehen. Gehört. 
 
Ich weinte aus Rührung. (Frau Saiga und Frau Konishi waren noch weit gerührter als ich) 
 
Ich bin gut gelaunt und mutig geworden. 
 

Wirklich vielen herzlichen Dank! (/_・。) 
 
 
Und es ist nicht richtig zum Leben erwacht                                      Mittwoch, 6. 5. 2009, 22:49 
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Auf dem Bild ist ein Up der Illus von gestern. 
 
Ich liebe die JCB Hall, meine Stimmung hebt sich alleine dadurch, dort zu sein. 
Es ist ein schöner Ort! 
 
Die Arbeit für bis morgen häuft sich an und ich werde heute Nacht schwer beschäftigt sein! 
 
Jedoch sind sowas wie aufgezeichnete Interviews nur eine spaßige Sache. 
Ich liebe es, interviewt zu werden. 
Denn wenn ich unerwartet antworte, kann ich meine eigene Meinung überprüfen („Aah..., habe ich so darüber 
gedacht?“). 
 
Ich liebe es aber, einem normalen Menschen zuzuhören. 
 
Ich liebe es, Leute unterschiedlicher Meinung kennenzulernen. 
Auch kleine Kinder, es gibt viele Aha - Erlebnisse. 
 
 
Sugarless • Milk Chocolate ☆                    Samstag, 9. 5. 2009, 2:18 
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Ich höre neuerdings ausschließlich „Tsuru no uta“, „Magic Time“ von Shokotan, Fudanjuku und megrock-chan. 
 
Megrock-chans Gesang ist komplett ein North Carolina Candy... 
Er ist süüüß und tief im Geschmack... (Natürlich sehe ich auch, dass süße Elemente drin sind!) 
 

Auf „Tsuru no uta“ liebe ich unbeschreiblich am allermeisten Pegasus Gensou! (>▽<) 
Eben! Dieses Lied ist zu 200 % gut! 
Als ich hörte, wie er „Yume~“ singt, dachte ich, ich werde ohnmächtig... (So gut) 
 
Shokotan..., sie ist eben nur wie ein Vektor meiner Lieblingssachen, ich  erreiche innerlich alles Mögliche. 
Ich liebe sie zu sehr. 
Ich liebe besonders „through the looking glass“! (Das Lied aus der LOOK CM) 
Wenn ich „Shaabettoiro no Toki“ (Sorbettfarbige Zeit) und „Macaron • Holiday“ höre, kriege ich Lust zu 
malen... 
Lovelyyy! (>_<) Süß 
 
Fudanjuku habe ich von Chiaki-chan gekriegt, aber eigentlich weil ich Yatterman liebe o(^-^)o Fantastisch 

(>▽<) 
Und ich werde bei Liedern, die von so viel süßen Mädchen gesungen werden...//// 
 
 
Ich höre sie bei der Arbeit... 
 
 
Wing Seki                    Samstag, 9. 5. 2009, 19:53 
 

http://www.amazon.co.jp/%E3%81%A4%E3%82%8B%E3%81%AE%E3%81%86%E3%81%9F-DVD%E4%BB%98-%E3%81%A4%E3%82%8B%E3%81%AE%E5%89%9B%E5%A3%AB/dp/B001T5KTZQ/ref=sr_1_1?s=music&ie=UTF8&qid=1313300709&sr=1-1
http://www.amazon.co.jp/Magic-Time-%E4%B8%AD%E5%B7%9D%E7%BF%94%E5%AD%90/dp/B001J8NS3S/ref=sr_1_1?ie=UTF8&qid=1313300110&sr=8-1
http://cdn-ak.f.st-hatena.com/images/fotolife/g/goro565656/20070118/20070118234128.jpg
http://vlog.xuite.net/play/a0k4VG5kLTIwNDk1OTUuZmx2
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Kai - Kindchen, wie er vom Morgenlicht eingefangen wird. 
 
 
Ich mag Wing Seki Sensei so sehr, dass ich ein Problem damit habe... 
 
Weil ich sowohl den Vizeabteilungsleiter als auch den Vizeverantwortlichen liebe, blühe ich so sehr auf, wenn 
alle drei in einem Panel sind. 
 
„Himawari“ (Sonnenblume, Manga über einen Mangaka) ist der Manga, den ich gerade heiß finde...  
 
(Ich bin süchtig nach Mama ha Temperist (Mama ist ein Temperist), obwohl ich den Manga einfach mitgekauft 

habe...) ←Ich liebe natürlich auch Gocchan! (>▽<) 
 
 
Koishita gari no Blue (Blue des geliebten Selbstinteresse)                 Montag, 11. 5. 2009, 00:28 
 

 
 

http://ecx.images-amazon.com/images/I/51NNm7dvWRL.jpg
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„Koi nanka hajimaranai“ (Liebe fängt nicht irgendwie an) und die laufende Serie „Koishita gari no Blue“ meiner 
geeeliebten ♪ Yoshiko Fujiwara Sensei. 
 
Richtig! Wahnsinnig! Überlegenst! Witzig! 
 
Ich empfehle sie Liebhabern von Liebesshoujomanga (^O^)/ 
 
Ich muss bei Koi Blue weinen...(:_;) 
 
 
Herr Savanna Takahashi                         Montag, 11. 5. 2009, 4:32 
 

 
 
Weil ich süchtig nach Ame Taaaaalk bin, liebe ich Savanna Takahashi so sehr, dass ich meine Augen nicht von 
ihm abwenden kann(>_<) (Ich will sein Gespräch mit Herrn Yamazawa sehen!) 
 
Ich habe mir gleich die DVD gekauft.... 
 
Ich will wegen Herrn Yagis Anekdoten und Suberanai Hanashi auch mal was von ihm sehen. 
 

Aah...Herr Takahashi ist süß und witzig... (-▽-) 
 
 
Fraaau Mizuguchi...                    Montag, 11. 5. 2009, 5:39 
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Ich will ja viele Petit Cakes von Coji Corner essen 
 
Ich will ja Petit Mont Blanc und Petit Short oder Petit Rolls essen 
 
Geh ganz viele kaufeeen (>_<) 
Toll, dass ich nur das da habe, was Frau Mizuguchi essen wiiill! 
 
Ich freue mich über insgesamt 20 Stück♪ 
 
 
 
 
 
 
 
Nuuun, wenn Frau Mizuguchi assistieren kommt, wird sie mein Tagebuch gelesen haben und ich nämlich die 
Cakes haben! 
 
※Ich habe die Verantwortung, mein Tagebuch manchmal für Botschaften zu nutzen, ich schreibe später, wie 
der Abend gelaufen ist. 
 
Cake! 
Cake! 
Cake! 
 
 
Verbleib der Cakes                  Montag, 11. 5. 2009, 19:01 
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Noooin! (Mit einer tiefen Stimme) 
 
 
Frau Mizuguchi Thank You! 
Du hast brav mein Tagebuch gelesen (^O^)/ 
 
Uhhohoooi! 
 
Weil ich heute mein Monatsding habe (Unhöflich), wollte ich uuunbedingt etwas Süßes essen! (>_<) 
 
Frau Mizuguchi, vielen Dank! 
 
Cake, also! 
Cakefest, alsooo! 
 
 
Minases und Arinas D • D • D ~ Vorsicht vor der dünnen Asano~                  Montag, 11. 5. 2009, 20:30 
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(Asano: Kreeeisch, Warteeet) 
 
Frau Minase hat mir gemailt. 
 
„Du darfst abends nicht viele Petit Cakes essen! 
Die Diät!! Die Diät!“ 
 
(-_-) 
 
 
 
(-_-) 
 
 
 
 
(O_O) Gah‘! 
 
 
 
Hngh‘...Minase hat ja gerade die Marotte, beschäftigter sein zu wollen als ich (>_<) 
 
Sie dann noch so: „Sind wir eine D • D • D (Datsu (Körperfett) • Debu (Fett) • Doumei (Allianz)?“... 
 
Horori... (Ton der Kontaktlinsen, die aus meinen Augen fallen) 
 
Minaseee! Tut mir leid... 
Ich habe das bestimmt erst gerade versprocheeen...! (:_;) 
 
Sie dann noch so: „Denn wenn wir nicht aufpassen, werden wir eine Dondon (So langsam) • Debu ni naru (Fett 
werden) • Doumei (Allianz)“ 
 
Tun wir... 
Sind wir... 
 
Dieser Cake wird mein letzter sein!...(*_*) 
 
 
Ausländische Comicausgaben            Donnerstag, 14. 5. 2009, 2:38  
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Es geht um ausländische Comicausgaben. 
 
Es gibt auch eine Jeanne Gesamtausgabe und eine Shin Cro Sonderedition. 
 
Das Fieber der ausländischen Tanemura Fans ist sehr heiß, auch die dort realisierten Produkte, um ehrlich zu 
sein. (Also, in Japan kommen sie nebenbei manchmal mit so einer Frage raus, ob es auch mitbekommen wird...) 
 
Es ist interessant, wie unterschiedlich die Beliebtheit der Werke in den einzelnen Ländern ist. 
 
Die Erscheinungsreihenfolge geht auch mal quer durch. (Z. B.  Fullmoon→KYOKO→Jeanne→Shin Cro) 
 
 
Comics               Donnerstag, 14. 5. 2009, 4:16 
 

 
 
Das Erscheinen vom 2. Band von „Sakura Hime Kaden“ ist für den Sommer geplant. 
 
Nebenbei gesagt kommt das Sonderkapitel „Asagiri Setsudan“ nicht in den 2. Band rein. 
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Sie wird auf jeden Fall gedruckt, aber das hängt auch von der Seitenzahl ab, es ist noch nicht entschieden. 
Da es selbst, wenn es im nächsten Band sein würde, erst im Winter kommen würde, seid mir bitte gewogen, 
wenn ihr nicht bis dahin warten könnt, denn ich denke, dass es noch Ribon Specials mit dem Sonderkapitel in 
Buchhandlungen gibt. 
 
Ihr könnt aber gelassen warten, weil es irgendwann auf jeden Fall reinkommt. o(^-^)o 
 
Natürlich heiße ich es auch willkommen, wenn ihr nicht warten könnt (^O^)/ 
 
Auf dem Bild ist Enju aus dem Naming. Krakel (Lach) 
 
Dieses Ding!.... 
 
 
Der große Grundschülermangapreis            Donnerstag, 14. 5. 2009, 4:34 
 

 
 
Ich war vor einiger Zeit Jurorin beim großen Grundschülermangapreis. (Das Bild hat nichts damit zu tun, das ist 
Sakura Hime, die ich gerade fertiggetuscht habe) 
 
Es gab insgesamt nur 900 Einsendungen, auf einem absolut hohen Level, dass Grundschüler so zeichnen 
können, wenn ich das nicht sage, glaubt man mir nicht. 
 
Es war wirklich unglaublich. 
 
Als ich mich bei diesen wirklich guten Sachen an meine unreifen Zeichnungen aus der Grundschulzeit erinnerte, 
war ich wegen dem Levelunterschied etwas deprimiert! (>_<) 
 
Jedoch, es ist auf jeden Fall etwas Herrliches! 
 
Bekanntmachung in der nächsten Monatsausgabe (Juliausgabe). 
Freut euch unbedingt darauf! 
 
 
Dass eine Neuauflage rausgekommen ist!                 Donnerstag, 14. 5. 2009, 19:13 
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Dass der vergriffene Soundtrack vom TV Anime Dragon Quest neuaufgelegt wurde! (>_<) 
 
Die rettende Hand für die, die sich „Niji no Miyako“ (Regenbogenmetropole) nicht besorgt haben und den Mut 
verloren haben! (^O^)/ 
 
Es sind die OP, ED und Feature Songs drauf! 
 
Ich freue mich wirklich darüber, weil ich Frau Masako Katsuki liebe und nach „Niji no BRAND-NEW DAY“ 
(Regenbogen-BRAND NEW DAY) gesucht habe! 
 
Abeeel! (^O^) 
 
 
Ame Talk~ Lieblingskünstler~                     Freitag, 15. 5. 2009, 2:08 
 

 
 
(Arina: Uwä ~ h  
TV: Kasuga gehört Wakabayashi! / Ich habe ihn komisch angesehen) 

http://www.youtube.com/watch?v=2kH5Hdnzvfw
http://www.youtube.com/watch?v=2aeebK5-ans
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Ame Talk diese Woche bereitete mir megaviel Freude, aber... ich hatte mir das ir...irgendwie anders vorgestellt, 
ich meine...ich schämte mich //// 
 
Z. B. bei der Umarmung..., „Hä? Was ist das?“ oder so. (Lach) 
 
Ich musste bei Rozan über die guten Antworten lachen, aber ich fragte mich bei Herrn Wakabayashis Auftritt, 
ob das wahr sei, weil ich das nie von ihm erwartet hätte. (Ist...ist das denn wahr?;) 
 
Ob ich etwas heißere Freundschaftsgefühle mag? 
(Ich stellte ihn mir so vorg: „Wir gehen zusammen trinken, kein Problem!“ oder „Eine Garderobe reicht“) 
 
Nein, ich lachte laut los, aber ich war leicht verlegen und konnte irgendwie nicht hinsehen (Lach) Umarmen ist 
eh etwas anderes ~ (>_<;)////) 
Es geht, weil ich darüber lachen kann, aber... 
 
Mag die breite Masse denn sowas?...(*_*) 
 
 
Wabbelig und Shokotans Prinzessin Sakura                Freitag, 15. 5. 2009, 18:54 
 

 
 
Das auf dem Bild ist ein schöner Kringel, aber unerwartet schwierig „wabbelig“ ←Aus Shokotans Mail, sie hat 
mir ihre Illus von Prinzessin Sakura gezeigt☆ 
 
Man kann sie in ihrem Blog sehen! (^O^)/ 
Seht sie euch bitte unbedingt, unbedingt an! 
„Megasüß!“ oder eher imponierend!! 
 
Es bewegt mich, dass... Shokotan so einen Gesichtsausdruck...so toll zeichnen kann! 
 
Ein Anime von „Sakura Hime Kaden“ ist noch nicht im Gespräch, aber der VOMIC läuft kostenlos auf Shueisha S 
Radio (am PC lesbar), wenn ihr Zugang zu einem PC hat, seht ihn euch bitte an o(^-^)o 
 
 
Ich habe Shokotans geliebte☆Prinzessin Sakura erhalten               Samstag, 16. 5. 2009, 1:55 
 

http://www.pixiv.net/member_illust.php?mode=medium&illust_id=4287175
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Ich habe von Shokotan eine Illus von Prinzessin Sakura erhalten ☆ 
 
Süüüß! (>_<) 
Ich freue mich so sehr! 
 
Waaai! Waaai! 
 
Das Zeichen von Chizakura in der Hand, ich fühle die Liebe!... 
 

Ich..., bin sooo glücklich o(>▽<)o 
 
 
Oumi                     Sonntag, 17. 5. 2009, 3:43 
 

 
 
Oumi, die ich niederzeichne. 
 
Ich mag es, sie zu zeichnen, aber es ist schrecklich, die Haare mit dem Pinselstift anzumalen. 
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Das Manuskript dauert immer 2mal so lang. 
 
Wenn ich aber fertig bin, sieht man üüüberhaupt nicht, wie lange das gedauert hat (*_*) 
 
Aber, wenn die Haare ausgemalt sind, ist das Bild voll damit, deswegen ist es ja gut, wenn ich mich über die 
Fertigstellung freueee (^O^)/ 
 
Noch einmal alles geben! o(> <)o 
 
 
Der größte Schock des Jahrhunderts! ~Ich kann den Stift nicht mehr richtig halten~Sonntag, 17. 5. 2009, 23:43
                           

 
 
Irgendjemand... 
 
Sag, dass das nicht wahr ist... 
 
 
Matchan... 
Hitoshi Matsumoto von Downtown... 
 
 
 
 
 
…hat geheiratet!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!(O_O) 
 
 
Das ist nicht wahr!... 
 
Ich kann keine Mangas mehr zeichnen... 
 
Das ist auch nicht wahr!... 
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Nein, trotzdem sehe ich als großer Fan in Matchan auch einen „Vater“ und egal, ob sich das auf seine Comedy 
auswirkt oder nicht, ich freue mich auch. 
Aahhh! Housousetsu darf nicht aufhören! 
Obwohl ich auch Herrn Takasus Meinung etc. hören konnte! 
 
 
Ich meine, Hamachan! 
Ich bin wirklich froh, denn ich habe mir die ganze Zeit Sorgen um ihn gemacht. 
 
 
Jedenfalls, wie erwartet, herzlichen Glückwunsch. 
 
Er bleibt auch weiterhin mein Lieblingskünstler bis in alle Ewigkeit. 
 
 
Ichikawa-san vom Buchdruck               Dienstag, 19. 5. 2009, 14:25 
 

 
 
Ich habe von Ichikawa-san vom Buchdruck Aalkuchen bekommeeen! 
 
Ich liebe Aalkucheeen! 
 
Lassen Sie uns wieder zum Karaoke gehen! (^O^)/ 
 
 
Mit Trauer und Glück                Dienstag, 19. 5. 2009, 17:53 
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Ich habe erst mal alle Morgenzeitungen von gestern, die da waren, gekauft... 
 
 
Ich bin traurig, aber es wird zum ehrenden Gedenken. 
 
 
Shinshi Doumei †                Dienstag, 19. 5. 2009, 18:23 
 

 
 
Ein ersehnter Umriss von einem Rasterfolienrest. 
 
Takanari und Haine-chan. 
Ob es ihnen gut geeeht? 
In einer Stimmung, nach langem Freunde wiedergesehen zu haben. 
 
 
Rozan                               Mittwoch, 20. 5. 2009, 12:38 
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Ich habe das berühmt berüchtigte „Kyoudaiaigaijin“ (Hauptstadtgroßkünstler) gelesen, weil ich mehr über 
Rozan (Comedxduo) erfahren wollte.   
 
Es war total witzig! 
Ihre Art zu lernen, unterscheidet sich wie erwartet von der normaler Leuteee! 
 
Auch aktive Oberschüler schlagen Dinge darin nach! 
 
Danach habe ich die DVD gesehen. 
 
Zum Glück nachdem ich das Buch gelesen habe. Außerdem hat mir der Drive Spaß gemacht. 
Die Beiden, die immer aneinander kleben, sind so süß, Mann...! 
 
Es geht darum, dass ich den Doktor und seinen Mitarbeiter mochte. 
 
Aber ihr Drive ist das Allerbeste. Suga-chan ist so süß... 
 
Die Frauenspiele scheinen heftig zu sein (Ein gesetzliches Verhör, das zu einer Menschenschlange führt), aber 
sollten Künstler sowas Unanständiges machen? 
Ich muss weiterhin das Programm von Rozan checken (>_<) 
 
 
Irgendwie das Licht in den Augen               Mittwoch, 20. 5. 2009, 17:30 
 

http://x106img.peps.jp/uimg/r/rozan6n3/3/cwq5kgjd96A.jpg
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Prinzessin Sakura. 
 
 
In Aobas Abschnitt gibt es außerdem einen Abschnitt mit Uji und bald mit Yozakai. 
 
 
Geteiltes Elternhaus              Mittwoch, 20. 5. 2009, 18:41 
 

 
 
Ich bin für einen kurzen Besuch bei der Familie nach Ichinomiya zurückgekehrt. 
 
Ich fahre gleich wieder nach Toukyou zurück, ich hatte nach langem wieder Heimweh. 
 
 
Alles dreht sich~! ~                      Freitag, 22. 5. 2009, 9:32 
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Ich bin um ehrlich zu sein im Auto zu meinen Eltern gefahren. Von Toukyou aus. (Zurück im Shinkansen) 
 
Es macht doch mehr Spaß, die DVD von „Niketsu‘“ (Sich einen Sitz teilen (Unterhaltungssendung)) in meiner 
geliebten Service Area zu sehen als sie zu hören (Das Navi dient als Bildschirm).   
 
Mein großes Schwesterchen, das fährt, will anscheinend auch schnell wieder auf die Malediven, ich habe es ihr 
fest für den Herbst versprochen. 
 
Davor habe ich eine Signierstunde im Auslaaand! (^O^)/ 
 
 
„Alle interessieren sich mehr für Oumi, als Sensei denkt!“                          Freitag, 22. 5. 2009, 9:54 
 

 
 
Der Titel ist das, was Nakame zu mir sagte, nachdem sie das Naming für die nächste Monatsausgabe gelesen 
hatte. 
 
So? 

http://www.ytv.co.jp/niketsu/images/main.jpg
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Aber wenn das so ist, ist das gut. (*_*) 
 
 
Der Untertitel lautet „Ich stehe am Eingang eines vergänglichen Labyrinths“. 
Die Ribon Juliausgabe erscheint am 3.Juni, Frau Minases Geburtstag! 
 
 
Mechaike (Unterhaltungssendung )                             Samstag, 23. 5. 2009, 23:26 
 

 
 
Auf dem Bild ist ein Farbmanuskript der Autorin, für die es da zur Gewohnheit geworden ist, die Kleidung 
durchzutuschen, um dann die Muster einzusetzen. 
 
Der König des schlechten Gesangs war witziiig! 
Die Zerstörungskraft war Wahnsinn! 
Die sind unmusikalischer als meine Mutter, sind ihre Stimmen schlecht, weil sie nicht richtig auf die 
Grundmelodie und ihre Stimmen achten!? 
 
Um das zu korrigieren, setzt man ihnen Eimer auf und dann hören sie sich gut an. (Damit sie sich mit dem Hall 
besser hören) 
 
Das ist aber gutes Material für Künstler. 
Und es ist einfach nur witzig. 
 
Es freute mich, Herrn Ozawa nach langem wiederzusehen, weil ich ihn persönlich liebe. 
Und ich sah auch Herrn Takahashi, was für ein toller Tag. o(^-^)o 
 
 
Ent • unmusikalisierung!?                  Sonntag, 24. 5. 2009, 8:32 
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Apropos, als mich in der Mittelschule meine Freundin, die Klavier spielte, fragte, ob „Aaachan unmusikalisch 
ist“, hatte ich einen Crash Course... (Ich war bei der Chorauswahl zur Abschlussfeier, seit der 10. Klasse hatte 
ich eine feste Tonart und als ich das zwei Freundinnen mit derselben Tonart von der Kunstgruppe erzählte, 
Riesenschock ←Ich fand nicht, dass ich gut singe, aber wird Unmusikalität etwa...vererbt?) 
↑Außerdem wegen dem schlechten Einfluss, meine Lehrerin sagte mir: „Ich habe Tanemura genommen, weil 
sie eine auf jeden Fall enorme Stimme hat!“ 
 
Das, das Ziel ist das Stimmvolumen!! Arinas Unmusikalitätsclown! 
 
Aber aufgrund des Traumas, dass ich darauf hingewiesen wurde, dass ich „unmusikalisch“ sei (Das hat nichts 
damit zu tun, aber wir beide spielten Klavier und waren dazu ja noch behütet aufgewachsene petit 
Mädchen...), habe ich mich nicht dazu entschlossen... 
 
Schlecht. 
 
So wird’s abeeer! (>_<) 
 
 
Aber ich kriege schnell Sonnenbrand • Pass auf♪                      Sonntag, 24. 5. 2009, 9:01 
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Als wir mit dem Auto zu unseren Eltern fuhren, schien stark die Sonne und ich habe leider einen Sonnenbrand 
am Hals bekommen. 
 
Aua... 
Es breeennt! (>_<) 
 
Bei Sonnenbrand schnell Skin Care! Oder? Ist das falsch? (Mit einer Stimme wie COJI COJI) 
 
 
Abschluss der öffentlichen Aufnahmeeen!                   Sonntag, 24. 5. 2009, 20:41 
 

 
 
Ich bin zuhauseee! 
 
Manchmal gebe ich Fotos von mir selbst rein. Hhh... (Ich kann den Seufzer nicht leugnen...) 
 
Ich hatte das da aaan ♪ 
Es gefällt mir ☆ 

http://www.youtube.com/watch?v=HaJIEjaDGLU
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Allen, die heute da waren, wirklich vielen herzlichen Dank! 
 
Es war wirklich eine herrliche Zeit, weil alle auch den Staff sehen wollten, der immer Radio Shakin unterstützte. 
 
Dem Staff, der sich mein Gequengel anhört, allen aus der Redaktion, den Hörern, Shougakukan, die bei der 
letzten Folge noch rübersprangen und mitmachten und Frau Minase wirklich vielen herzlichen Dank! 
Es wird eine glückliche Erinnerung, die in die Top 10 meines Lebens eingeht. 
 
Ich werde heute einen erfüllten Schlaf haben. 
Die Sendung ist am 29., bitte seid mir alle gewogen ☆ 
 
 
Blumen etc. pp.                         Montag, 25. 5. 2009, 19:10 
 

 
 
Weil ich gestern von den Anwesenden viele Geschenke bekommen habe, war ich so voller Reue, dass ich froh 
war, als ich sie danach zuletzt am Ausgang begrüßen konnte...!  
 
Darunter sind auch viele Blumen, vielen herzlichen Dank! 
 
Es ging mir physisch nicht wirklich gut (Ich bin bloß von der Abgabe erschöpft.), seltsamerweise war ich gestern 
bis an die Grenze munter gewesen! 
Es ist, als ob eure Power bei mir ankommen würde ♪ 
 
Gleich geht’s zu Shueisha wegen der Besprechung... 
Engine vollständig aufdrehen ☆ 
 
 
Sangokushi (Chroniken der drei Reiche)                 Dienstag, 26. 5. 2009, 11:15 
 

http://en.wikipedia.org/wiki/Yokoyama_Mitsuteru_Sangokushi
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Ich bin gerade verrückt nach Sangokushiii♪ 
 
Ich habe jetzt die ersten 5 Bände der Bunkoausgabe gelesen. (Übrigens sind es insgesamt 30 Bände) ←Ich 
wollte gestern alle 60 lesen, aber auf Amazon sind erst Band 6 und 7, ich lese gerade nicht weiter, weil sie noch 
nicht versandt wurden... 
 
Auf dem Bild ist der 4. Band, der gerade mein Favorit ist. 
Ich mag Chousen. 
Von den Chara mag ich gerade Sousou. 
Aber ich mag wohl die intellektuell gezeichneten Gesichter von Yokoyama Sensei. 
 
Ryofu ist sowohl von den Kanji (Wirbelsäule und Stoff) als auch vom Wesen her einfach witzig, aber seine Aktie 
fiel im 5. Band schlagartig, weil ich die Ryuubis (Die 3 jüngeren Schwäger) mochte! 
 
Für Frau Minase ist das eher nichts, deshalb habe ich das Thema gegenüber (Kyakya) Asano erwähnt und wir 
haben uns angeregt unterhalten☆o(^-^)o 
Hurra! 
 
Sogar darüber, dass „das Thema des Puppenstücks auf NHK gut ist!“! 
 
Aber ob ich für mich einen Plan mit den Wechselbeziehungen aller gutaussehender Männer mache, weil ich so 
langsam mit den Personen durcheinander komme?... 
 
 Sangokushi  Google Bildergebnisse 
 
 
Hä? Was ist los?                      Mittwoch, 27. 5. 2009, 2:24 
 

http://ecodoku.boo.jp/archives/07051103.jpg
http://www.1999.co.jp/itsmall06/10064038s.jpg
http://www.youtube.com/watch?v=7nkz8nBK92k
http://www.google.de/search?q=%E4%B8%89%E5%9B%BD%E5%BF%97%E6%A8%AA%E5%B1%B1+%E5%85%89%E8%BC%9D&hl=de&client=firefox-a&hs=ye1&rls=org.mozilla:de:official&prmd=ivns&source=lnms&tbm=isch&ei=N1NJToD4Io3xsgaouPy5Bw&sa=X&oi=mode_link&ct=mode&cd=2&ved=0CBEQ_AUoAQ
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Sie liegen freundschaftlich nebeneinandeeer! 
 
Obwohl es so heiß ist... (Nur weil du ein Bad genommen hast! (Lach)) 
 
 
Das Spielzeug liegt verstreut! 
Es liegt eine leere Taschentuchschachtel rum, weil sie damit spielen. 
 
 
Wie schööön~                  Mittwoch, 27. 5. 2009, 2:26 
 

 
 
Love Love! 
Süß! 
 
 
Ja, ich habe es erhalten!                 Mittwoch, 27. 5. 2009, 2:27 
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Pyohe~! 
 
Der Blick in die Kamera! 
 
 
Yasumoto Hayashi Reis                        Samstag, 30. 5. 2009, 4:40 
 

 
 
Der Synchronsprecher Herr Yasumoto lud mich zu selbstgemachten Hayashi Reis zu sich nach Hause eeein♪ 
 
Als ich ihn mal probierte („Egal, dass er es vor 3 Tagen gekauft hat...“)... 
 
 
Lecka‘! 
Unglaublich, dass das ein Mann gekocht hat! (O_O) 
 
...irgendwie so(>_<) 
Daran kann ich mich gewöhnen! 

http://userserve-ak.last.fm/serve/252/41020379.jpg
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Selbst zuhause kann man so einen köstlichen Hayashi Reis zubereiten! 
 
Natürlich gab es danach ein Monhan Treffeeen♪ 
 
Ich war sehr zufrieden, dass ich Lao Shanlong jagen konnte ☆ 
 
Weil es bis 3 Uhr Nachts ging, brachte Frau Saiga mich sogar mit ihrem geliebten Auto nach Hause (*_*) 
 
Die liebe Frau Saiga...(:_;) 
 
Ich werde den Geschmack vom Hayashi Reis eine Weile lang nicht vergessen o(^-^)o 
 
 
Ich, ich bin nicht besonders traurig!               Samstag, 30. 5. 2009, 19:22 
 

 
 
Alle fragen mich das ~!! 
 
„Wie ging es Arinacchi bei Horikens (Comedian) Hochzeit?“.      
 
 
Huhhu ~ n ♪ 
Ich war niiicht besonders geschooockt 
Herzlichen Glückwuuunsch 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Waaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaah!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!! 
 
Wieder hat ein herrlicher Unterhaltungskünstler... 

http://img.blogs.yahoo.co.jp/ybi/1/2d/d9/toki_hp2004/folder/229945/img_229945_57940756_0?1243382192
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Mich verlassen... 
(Ich fühlte mich ihm sowieso nicht nahe) 
 
Aber, Horiken ist wirklich jemand, der Freude verbreitet, aber ist eine Hochzeit so gut, denn er muss ja bei Gott 
schwören. 
 
Und ich will ihn einfach nur beglückwünschen☆ 
 
 
Ich schenke meine Aufmerksamkeit von nun an Herrn Imada und Herrn Takasu... 
 
 
Von der Langzeitfreundin                    Sonntag, 31. 5. 2009, 21:43 
 

 
 
Ich habe gerade Yokoyama Senseis Sangokushi durchgelesen. 
 
Ich habe es selbstvergessen gelesen; seit  Komei aufgetreten ist, bin ich ihm eh unterworfen, er ist meine 
Lieblingsperson geworden. 
 
Gab es eine Notwendigkeit, dass Ryubi 3 Mal an der Spitze stand? Zuerst war er nicht geheimnisvoll, aber das 
änderte sich zu einer tiefen Loyalität; auf dem anschließenden Schlachtfeld, wo der Plan umgesetzt wurde, 
habe ich seinen großen Charme gespürt. 
 
Es gibt kaum historische Abweichungen und der Verrat und der Krieg, die Opfer und das heiß strömende Blut 
der Feldherren waren tatsächlich so. 
Ich werde bloß nur weiter überwältigt. 
 
 
Yokoyama Senseis „Sangokushi“ war sehr spannend. 
 
 
Erscheinen der Cobalt!                    Montag, 1. 6. 2009, 00:59 
 

http://blog-imgs-45-origin.fc2.com/i/d/o/idolqvga1/y33z.jpg
http://takasu-kekkon.img.jugem.jp/20110104_1616186.jpg
http://blog-imgs-43.fc2.com/s/u/n/sunetto/ko-mei.jpg
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Heute erscheint die Juliausgabe des Cobalt Magazins! 
 
Mit meiner laufenden Essaymanga Serie „Arina no Tane“☆ 
 
 
Weil ich sie etwas weitermache, zeichne ich Episoden von der Zeit vor meinen Magazinbeiträgen. 
Ich werde in ferner Zukunft wohl zeichnen, wie ich debütierte bis wie ich Serienautorin wurde. 
 
Ich brauchte überraschenderweise Mut dazu, aber lest es mal bitte unbedingt. 
 
 
Abschluss vom Radio! Eins                  Mittwoch, 3. 6. 2009, 6:41 
 

 
 
Ich hatte mit allen vom Staff eine Radioabschlussfeier! 
Ein gemeinsames Schreiben! 
Ich habe ein gemeinsames Schreiben bekommen! (Irgendwie voll meinen Geschmack getroffen) 
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Warme Messages... 
 
Ich will wirklich auf jeden Fall wieder eine Radiosendung machen! 
Dann auf jeden Fall mit demselben Staff! 
 
Sie ist eine leuchtende Geschichte innerhalb meines Lebens geworden(>_<) 
 
Vielen herzlichen Dank! 
 
 
Abschluss vom Radio! Zwei                  Mittwoch, 3. 6. 2009, 6:48 
 

 
 
Frau Minase hat mir etwas zum Abschluss des Radios geschenkt! 
 
Nudeln, nach denen ich in Hiroshima absolut verrückt war! 
Ich liebe sie wahnsinnig! 
Ich habe einen Karton gekriegt! 
 
Außerdem seit demselben Jahr wie ich?! Diese Nudeln! (Lach) 
 
Kyowa‘, kyowa‘! 
Vielen Dank ☆ 
 
 
Katzen, soviel man will                      Freitag, 5. 6. 2009, 20:14 
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Mein Tisch in Echtzeit. 
 
Ich habe zwar im Radio gesagt, dass meine Namings immer weiter sofort OKs kriegen, aber letztendlich war das 
nur ein Kapitel, das ich meinem Vorgesetzten gezeigt hatte. 
 
Davor mache ich mich restlos fertig. 
 
Ich fotografiere jetzt nur noch ein Panel pro Vorzeichnung, auch wenn das OK kommt. (Natürlich bespreche ich 
das mit meinem Vorgesetzten beim Vorzeichnungscheck.) 
 
Bei Mangas gibt es kein Richtig oder Falsch. 
 
Bloß der Wille zur Verbesserung und ein interessierter Forschergeist, welche nur noch mit Geduld und 
Gesinnung verbunden werden..., nur darum geht es. 
 
Ich habe es schon oft im Tagebuch geschrieben, einen guten Manga zu zeichnen, hat nichts damit zu tun, „sich 
angestrengt zu haben“. 
 
Der Grund liegt darüber hinaus. 
 
Ich bin auch immer noch „ein Mensch auf halber Strecke“ 
 
 
Was soll das?...                    Samstag, 6. 6. 2009, 00:16 
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Vor meinem Real Pro • Premium Class (Massagestuhl. Allgemeiner Name) ein Kätzchen, dass seine Wildheit 
klar vergessen hat... 
 
 
Ich hab sie mal gerufen                   Samstag, 6. 6. 2009, 00:17 
 

 
 
Als ich „Riku“ rufte, hat sie hergesehen. 
 
Was ist daaas? 
War das Rikuuu? (Lach) 
 
 
Sie hatte Geburtstag                   Samstag, 6. 6. 2009, 20:14 
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Meine Assistentin Ikuru-chan hatte gemeinsam mit Frau Minase am 3. Juni Geburtstag! (Außerdem haben 
beide auch noch Blutgruppe B ★) 
 
Erstmal gibt es Torte!! 
Herzlichen Glückwunsch. 
 
 
Zauo ♪                     Samstag, 6. 6. 2009, 20:18 
 

 
 
Das „Zauo“ im Erdgeschoss des Shinjuku Washington Hotels, wo wir den Abschluss des Radios feierten 
 
Total weiträumig, echte Bambusmatten, man angelt die Fische, die man essen möchte, selber. 
 
Es ist etwas Gutes, dass es im Lokal kaum nach rohem Fisch riecht ☆ 
 
 
Niche (Nische)                        Samstag, 6. 6. 2009, 20:24 

http://www.zauo.com/index.html
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Niche im Wohnungseingang (Sogenannte Stelle ←Westlicher Architekturfachbegriff?) 
 
Ich habe versucht, eine Sakura Hime Kaden Mood zu erzeugeeen! 
 
Die Farben auf diesem Bild sind nicht richtig gut, da die Redaktion es allerdings großartig gemacht hat, habe ich 
es aufgehängt♪ 
 
 
Für Hayate                     Montag, 8. 6. 2009, 22:55 
 

 
 
Hayate im Naming. 
 
Trotzdem auf eine vergleichsweise gründliche Art... 
 
 
Riku hat glattes Haar ~!             Donnerstag, 11. 6. 2009, 3:39 
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Riku kriegt am Handgelenk glattes Haar ~! 
 
 
 
 
 
 
 
Ein Moment heute, wo ich gleichzeitig geschockt und erfreut waaar! 
 
Sowas kommt immer plötzliiich 
 
In einer Woche Auf Wiederseheeen 
 
 
Ein Wechsel der Vorgesetzteeen♪ 
 
 
Meine Gedanken eilen in den Süden                 Samstag, 13. 6. 2009, 8:56 
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(Malediven 2009) 
 
Ich, wie ich nach einem Versteck für die neue Rurubu (Reiseunternehmen) Maledivenedition 2009 suche, wo 
meine Frau Assis sie nicht finden.                                                                            
 
„Hast du das wieder gebucht? Fliegst du nochmal hin!?“ 
 
...sagen sie mir dann jaaa 
 

Wenn ich könnte, würde ich ja noch zehn Mal hinfliegen(-▽-) 
 
 
Am Vorzeichnen...                   Sonntag, 14. 6. 2009, 9:30 
 

 
 
Beim Vorzeichnen beginne ich mit einem nackten Grundkörper. 
 
Damit es nicht peinlich wird, habe ich die eine oder andere Linie eingefügt. 
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Übrigens ist es Kohaku. 
 
 
Ferner fortgeschritten...                   Sonntag, 14. 6. 2009, 9:34 
 

 
 
Ich habe die Kleidung gezeeeichnet! 
Ich habe heute sogar 12 Seiten fertig ~ 
 
Yeaaah! 
Trotzdem war es anstrengend~ (Der Durchschnitt beträgt sonst 7 Seiten pro Tag) 
 
Ich bin müüüde(>_<) 
Ich kann endlich ins Bett, gut‘ Nacht 
 
 
Mich interessiert neuerdings „Kabuki aruaru“ (Kabuki, oh ja)             Sonntag, 14. 6. 2009, 20:25 
 

 



134 
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Es ärgert mich, dass ich neuerdings das Laser Lemon RG „Kabuki aruaru“ so sehr mag. 
 
Obwohl ich dachte, dass... man bei RG nicht lachen kann, ist es so witzig! (>_<) 
 
 
Hngh~! 
Zum Glück habe ich die Lincoln - und die DX - Version auf Video~!   
 
 
Fullmoon ~ Shin Cro ~ Sakura Hime               Sonntag, 14. 6. 2009, 21:07 
 

 
 
Ich habe für ein Event im Ausland ein Shikishi zu “Fullmoon o sagashite” gemacht. 
 
Danach wie erwartet eine zu „Shinshi Doumei †“ für ein Event im Ausland, im gegenwärtigen Stil von „Sakura 
Hime Kaden“ 
 
In meinem Kopf dreht sich alles ~ 
 
 
Falsch...(*_*)                     Montag, 15. 6. 2009, 2:40 
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Die Programme bei RG waren beide von Lincoln (>_<) 
 
Wenn ihr danach gesucht habt, tut es mir leid (*_*) 
 
 
Tanz 9                    Dienstag, 16. 6. 2009, 9:51 
 

 
 
 
 
Tanz 8                    Dienstag, 16. 6. 2009, 9:51 
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(Lottes Fit’s ♪) 
 
 
Tanz 7                    Dienstag, 16. 6. 2009, 9:51 
 

 
 
(Mit Biiiss, weich) 
 
 
Tanz 6                    Dienstag, 16. 6. 2009, 9:52 
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(Schwenk, Miau, Maunz ♪) 
 
 
Tanz 5                    Dienstag, 16. 6. 2009, 9:52 
 

 
 
(Mit Biss Schwenk, Schwenk) 
 
 
Tanz 4                    Dienstag, 16. 6. 2009, 9:53 
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(Maunz, miau, maunz, schwenk ♪) 
 
 
Tanz 3                    Dienstag, 16. 6. 2009, 9:53 
 

 
 
(Mit Biss schwenk, schwenk) 
 
 
Tanz 2                    Dienstag, 16. 6. 2009, 9:54 
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(Arina ~ ♪) 
 
 
Tanz 1                    Dienstag, 16. 6. 2009, 9:54 
 

 
 
(Aaari, Aaari) 
 
 
Jeden Tag in Eile                         Sonntag, 21. 6. 2009, 5:45 
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Die ausgemalten Stellen auf der schwarzen Kleidung. 
Ich selber male wie wild mit einem Pinselstift Adlibs. 
 
Es sind die Stellen, wo Rasterfolie raufkommt, allerdings war mir gerade irgendwie danach und ich war voller 
Eifer. 
 
Schwurbel~ 
 
 
„Sakura Hime Kaden“ Band 2                Sonntag, 21. 6. 2009, 20:51 
 

 
 
Ich habe euch warten lassen! Der 2. Band von „Sakura Hime Kaden“ wird am 15. Juli erscheinen! 
 
Waaai! (^O^)/ 
Huuui! (o^-‘)b 
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Ich habe die Penshakis (Atempausen) wiederbelebt und auch die Seitenspalten haben die nächste 
Organisationsstufe erreicht! 
 
Bitte seid mir gewogen☆ 
 
 
Und so beim Radio!                Dienstag, 23. 6. 2009, 00:12 
 

 
 
Ich war heute bei einer Radioaufzeichnung! 
 
...? 
Natürlich nicht für Radio Shaki (Lach) 
 
Ich war zu Gast in der Radiosendung einer gewissen Shokotan ★ 
 
Es hat sich um ehrlich zu sein, herausgestellt, dass der Director mit dem meines Radio Shakis befreundet 
ist(^O^)/ 
 
Ferner hat der Radio Shaki Director Herr Inagaki zur Aufzeichnungszeit vorbeigeschaut (Das hat mich beruhigt, 
weil ich nervös war(*_*)) und er hat mir Schokolade geschenkt! 
 
Teure Schokolade, die er in Frankreich gekauft haaat! (>_<) 
 
Die Nougatfüllung ist so lecker! 
 
Ich genieße sie! 
Haah~ ich will so gern wieder eine Radiosendung machen... 
Es war wirklich eine lustige Aufzeichnung! 
Checkt „Nakagawa Shokotan☆Shokotan Radio“♪ 
 
 
Kopfschmerzenzenzen                Dienstag, 23. 6. 2009, 11:59 
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Ich bin aus unbekannten Gründen nach der Abgabe mit Kopfschmerzen aufgewacht. 
 
Aua...(:_;) 
Ob es mir zwei Tage lang schlecht gehen wird, weil ich gestern mit meinen Vorgesetzten (Es war ein 
Transfertreffen mit meinem neuen und meinem alten Vorgesetzten) trinken war? 
 
Wegen einem Bier?? 
 
Aber ich habe schreckliche Kopfschmerzen ~ 
Obwohl ich Medizin genommen habe, wirkt sie nicht ~ 
 
Als ich das Frau Minase erzählt habe, sie so, dass ich meinen Hinterkopf kühlen und mich hinlegen soll. 
Aber heute ist die Abgabe vom Cobalt Manuskriiipt! 
Ich habe mich schließlich 1 Stunde lang ausgeruht und bin dann aufgestanden. 
 
Frau Minase bleibt sooo freundlich, obwohl sie gerade bei der Arbeit um jede Sekunde kämpft... (Ich,  gemein 
wie ich bin, schreibe andererseits unverschämte Mails) 
 
Ich lese gerade während ich auf der Seite liege, die Essays vom Assistenten von Ozamu Tezuka Sensei. 
Ich kann im Moment nicht viel damit anfangen, weil das eine ganz andere Zeit war, aber an der Härte, ein 
Manuskript fertigzustellen, ändert sich nichts..., obwohl die Abgabe vorbei sein sollte, schmerzt mein Herz 
(Lach) 
 
 
Ich muss in 1 Minute aufstehen 
 
 
Mit meinen Kopfschmerzen ist schon alles wieder in Ordnung           Dienstag, 23. 6. 2009, 19:07 
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Auf dem Bild ist was zu knabbern von meinem Vorgesetzten(^O^)/ 
 
Der Titel ist eine Nachmache von Frau Minases Tagebuch. 
 
Meine Kopfschmerzen sind fast weg ~ 
Ich war etwas ungeduldig, weil ich sonst fast nie welche habe. 
Ich habe oft Bauchschmerzen. Kein Mitleid... 
 
Weil es mal besser ist, zu kühlen und mal zu wärmen, befragt bitte einen Arzt zu den Symptomen. 
 
Weil ich übrigens nichts zum Kühlen da hatte, habe ich ein riesiges Kühlpack mit bestellten Sweets in ein 
Handtuch gewickelt und meinen Kopf damit gekühlt. 
 
Ob ich verspannte Schultern habeee? 
 
 
Ich will ja Kirschen essen~               Dienstag, 23. 6. 2009, 23:52 
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Es überrascht mich, dass ich neuerdings so viele Freundschaften schließe! 
 
Außerdem nur mit Leuten, mit denen ich harmonisiere! 
 
Und meine neuen Frau Assis, die jetzt seit einem halben Jahr bei mir sind, sind auf einem ziemlich hohen Level 
und es ist megalustig, mit allen das Manuskript zu machen, ich bin sooo lucky o(^-^)o 
 
Wenn ich am Leben bin. 
Gibt es nur Lustiges. 
 
 
Arina Tanemura 24... 1              Mittwoch, 24. 6. 2009, 13:24 
 

 
 
Heute sende ich Arina Tanemura 24. 
 
Ich lasse die Schlafenszeit weg und poste einmal die Stunde, ich poste 24 Mal rund um die Uhr. 
 
Ich zeichne gleich, weil ich heute das OK für das Cobalt Manuskript bekommen habe, das gestern gesichtet 
wurde. 
 
Aber ob ich vorher esse?... 
 
Ich bin um 9 Uhr morgens schlafen gegangen und bin etwas müde, weil ich gerade erst aufgestanden bin. 
 
Ich sollte in Form sein, weil ich gestern im La Qua massiert wurde! 
Streng dich an~! 
 
 
Arina Tanemura 24... 2                              Mittwoch, 24. 6. 2009, 14:21 
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Ich bin traurig, weil ich weiß, dass ich heute keine Zeit habe, es gibt Onigiri und Schweinebrühe. 
 
Ich esse schnell, während ich „Hitoshi Matsumoto no XX na Hanashi“ (Hitoshi Matsumotos XX Geschichten) 
gucke, das ich gestern aufgenommen habe. 
 
 
Arina Tanemura 24... 3                              Mittwoch, 24. 6. 2009, 15:27 
 

 
 
Die Stunde war aber schnell vorbei ~; 
 
Ich habe den Text vom Cobalt Manuskript zu Ende geschrieben, gleich tusche ich. (Weil das Naming gleichzeitig 
die Vorzeichnung ist, pause ich es durch und tusche es gleich danach) 
 
Weil bei Miyane Ya (Fernsehsendung) gesagt wurde, dass heute UFO Tag ist, habe ich auf der Veranda ein Foto 
geknipst☆                 
 
Es zeigt sich sowieso niiichts(^-^) 
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Arina Tanemura 24... 4                              Mittwoch, 24. 6. 2009, 16:14 
 

 
 
Weil die Wattestäbchen alle waren, habe ich welche nachgefüllt. 
 
Ich habe 1 Seite vom Cobalt Manuskript fertiggetuscht. 
 
Weil es ab diesem Kapitel 4 Seiten mehr werden, geht es immer noch weiteeer! 
 
 
Arina Tanemura 24... 5                              Mittwoch, 24. 6. 2009, 17:59 
 

 
 
Weil ich fertiggetuscht habe, rastere ich gleich! 
 
 
Arina Tanemura 24... 6                              Mittwoch, 24. 6. 2009, 18:59 
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Ich habe das Cobalt Manuskript hochgeladeeen 
 
Gleich fliege ich damit zu Shueisha! 
Ich habe nur Basis Make Up drauuuf! 
Ich habe nur meine Augenbrauen nachgezogeeen! 
 
 
Arina Tanemura 24... 7                              Mittwoch, 24. 6. 2009, 19:22 
 

 
 
Ich verlasse so angezogen das Haus ~ 
 
Come On • Taxiii! 
Taaaxiii! 
 
 
Ich mache mich auf den Weg zu Shueisha. 
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Ich gehe immer durch den Hintereingang, weil vorne um 5 Uhr zugemacht wird. 
 
Ich habe mich richtig früh auf die Besucherliste gesetzt!! 
 
 
Arina Tanemura 24... 8                              Mittwoch, 24. 6. 2009, 20:23 
 

 
 
Ribonnn♪ 
 
Ich habe eine Besprechung mit meinem neuen Vorgesetzten, wir gehen gleich Tempura essen☆ 
 
Ich lieeebe Tempura! 
 
 
Arina Tanemura 24... 9                              Mittwoch, 24. 6. 2009, 23:10 
 

 
 
Wir waren eifrig am Besprechen und ich habe vergessen zu posten~ 
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Tempura Lokal♪ 
 

Es gibt auch Seeaal - und Seeohr - Shabushabu, schmeckt sehr gut! (o^～^o) 
 
 
Arina Tanemura 24... 10                 Mittwoch, 24. 6. 2009, 23:14 
 

 
 
Ich habe ecccht teuren Champagner getrunkeeen! 
 
Glug, gluuug (*_*) 
 
„Erwachsen“ zu sein macht Spaß♪ 
 
 
Arina Tanemura 24... 11                 Mittwoch, 24. 6. 2009, 23:31 
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Mein Vorgesetzter hat mich darum gebeten, mehr Blödelszenen...oder eher mehr Spaß zu integrieren. 
 
Unbedingt, weil in Sakura Hime Kaden die Storyentwicklung am wichtigsten wird. (Übrigens war Shin Cro 
hauptsächlich eine Blödelgeschichte) 
 
Und es gibt bald eine neue Wendung, ich gebe mir Mühe, Blödelgeschichten zu integrieren. 
 
 
Arina Tanemura 24... 12              Donnerstag, 25. 6. 2009, 1:09 
 

 
 
Vorm Ebisu Bahnhof geht die Besprechung mit meinem Vorgesetzten weiter ~♪ 
 
Wir waren ins Gespräch vertieft, ich poste verspäteeet (>_<) 
 
Die Nacht ist immer noch heiß! 
 
 
Arina Tanemura 24... 13             Donnerstag, 25. 6. 2009, 1:37 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Wir fanden kein Café und haben uns in einem Wendy‘s unterhalten. 
 
Ich fahre gleich heim. 
 
Ich bin meinem Vorgesetzten dankbar. (Ich habe ihm das komplette Gesamtbild von Sakura Hime Kaden 
geschildert) 
 
 
Arina Tanemura 24... 14             Donnerstag, 25. 6. 2009, 2:27 
 

 
 
Wenn ich heim komm • miaut Kai-kun! • Miiimiiimiauuu 
 
Ich gehe duscheeen. 
 
Aber, erst wenn ich den Abzug von Sakura Hime Kaden der nächsten Monatsausgabe gelesen habe! (Ich habe 
ihn sogar früh gekriegt) 
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Arina Tanemura 24... 15             Donnerstag, 25. 6. 2009, 3:54 
 

 
 
Ich kritzel eine farbige Vorschau vor... 
 
Ob ich so langsam ins Bett gehe?... 
 
 
Arina Tanemura 24... 16             Donnerstag, 25. 6. 2009, 4:18 
 

 
 
Ich habe die Cutvorzeichnung fertig, also gute Naaacht 
 
Ich lese den 2. Band von Mama ha Temperist und schlafe dann. 
Noch 8 Mal, ich poste, wenn ich aufstehe. 
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Heute soll es wieder heiß werden. 
 
 
Arina Tanemura 24... 17                       Donnerstag, 25. 6. 2009, 10:25 
 

 
 
Guten Morgen☆ 
 
Heute zeichne ich verschiedene Farbbilder vor. 
Es sind so viele, dass ich nach langem wieder darüber lachen muss. 
Ich gebe mir Mühe ~ 
 
Weil ich neue Colour Ink habe, freue ich mich drauf, sie zu benutzen! 
 
Ob ich erst mal was esse? 
 
 
Arina Tanemura 24... 18                      Donnerstag, 25. 6. 2009, 11:01 
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Joghurt und Bibimbachaa Reis. 
Mein Mittagessen. 
 
Ich gucke beim Essen die Videoaufnahme von Lincoln. 
 
 
Arina Tanemura 24... 19                       Donnerstag, 25. 6. 2009, 13:08 
 

 
 
Die Vorzeichnung von einem Farbbild. 
 
Ich will sooo sehr irgendwas mit Papier machen 
Ich muss einkaufen geheeen 
 
 
Arina Tanemura 24... 20                       Donnerstag, 25. 6. 2009, 13:17 
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Ich bin parallel zur Vorzeichnung auf der Suche nach einem neuen Tone Case… 
 
Jedoch gibt es so einen Begriff wie „Tone Case“ nicht! 
Meistens „Dokumenten Case“, „Clear Chest“, „Crystal Case“ usw. usf., ich suche eins unter allen Wörtern, die 
mir einfallen. 
 
Ich suche nach einem, das ähnlich meinem geliebten Tone Case mit Holzrahmung ist, das ich seit vielen Jahren 
habe und das nicht mehr produziert wird. 
Sie ähneln sich vom Aussehen her stark, aber es ist doch etwas größer als B4...oder eher nicht! (Ich nutze gern 
eine Innenlänge von 40 cm!) 
 
Kritzel... (Bleistift) 
Tipp, tipp... (Handy) 
 
 
Hhhmh, hhhmh 
 
 
Arina Tanemura 24... 21                       Donnerstag, 25. 6. 2009, 14:48 
 

 
 
Als ich kurz in einen Manga reingelesen habe, ist voll viel Zeit vergangen~ 
 
Emsig! 
 
Ah~ ich will jeden Tag Manga lesen... 
 
 
Arina Tanemura 24... 22                       Donnerstag, 25. 6. 2009, 16:01 
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Mein geliebter Mumins Spiegel. 
 
Deswegen! 
Aber ich zupfe mir nicht die Augenbrauen! (Lach) 
 
 
Arina Tanemura 24... 23                       Donnerstag, 25. 6. 2009, 16:34 
 

 
 
Hmmm. 
Ich kann mal wieder kein gutes Bild malen... 
 
Nicht mal im Reap (Massagestuhl Real Pro) ?... 
 
 
Arina Tanemura 24... 24                     Donnerstag, 25. 6. 2009, 18:45 
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Obwohl ich vorzeichne, wurde ich geistesabwesend; 
 
Ich habe 5 Seiten grob skizziert, aber ich kann nur 1 benutzen(>_<) 
 
Dafür, dass ihr 1 Tag mit mir verbracht hat, vielen herzlichen Dank☆ 
So in etwa ist mein Alltag! 
 
 
Egal, wie viel ich zeichne, egal, wie viel ich zeichne                      Freitag, 26. 6. 2009, 14:38 
 

 
 
Die Vorzeichnungen gefallen mir nicht ~! 
 
Schmoooll! (>_<) 
 
Meine „Hand“ schafft es ja bestimmt nicht, zu zeichnen... 
 
Aber, sie muuuss! 
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Nuohhh! 
 
 
Das Bücherregal meines Vorgesetzten                 Freitag, 26. 6. 2009, 23:40 
 

 
 
Das Bücherregal meines Vorgesetzten mit aneinandergereihten Ribons. 
 
Er hat es mir erlaubt, es zu fotografieren♪ 
 
Für den Herbst gibt es aufregende Pläne! 
 
 
Vorgesetzter: „Können Sie mir Bescheid geben!?“ 
Tanemura: „Geben Sie mir bitte 2, 3 Tage zum Überlegen... (Es war knapp, weil am nächsten Tag Abgabe war)“ 
 
Außerdem am nächsten Tag 
 
Tanemura: „Ich macheee es!“ 
 
Ich, wie ich aus nichts lerne... (Lach) 
Naja, wenn ich mich dafür entscheide, muss es schnell gehen! 
 
Babyuuum! (^O^)/ 
 
 
Hhhm...                       Samstag, 27. 6. 2009, 12:40 
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Verworfene Illus, ob die irgendjemand brauuucht?... 
 
Soll ich die zu Ribon Lesergeschenken machen...? 
 
Und es sind Originalzeichnungen, wenn ich sie signieren würde, hätten sie auch etwas an Wert...(-_-) 
 
 
Erwachsene Slump☆                 Samstag, 27. 6. 2009, 18:09 
 

 
 
Hhhm... 
 
Wenn das so wird, kehre ich zu meinen Ursprüngen zurück und werde nur das zeichnen, was ich mag. 
 
Als ich noch ganz klein war, waren meine Bilder fantastisch, weil ich es liebte, liebte, zu zeichnen. 
 
Das ist es! 
Ein lebendig tanzendes Bild. 
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Säylaa Muhn!                  Sonntag, 28. 6. 2009, 12:25 
 

 
 
Die Sailor Moon Artbooks, über die ich mit Shokotan im Radio sprach! (Hört euch unser Gespräch an. Ob es 
diese Woche ist?) 
 
Ich habe jetzt alle nur noch schwer zu kriegenden Exemplare beisammen! 
 
Weil früher Artbooks sammeln mein Hobby war, habe ich auch sehr rare Stücke. 
 
Ich erinnere mich, früher (etwa vor 3 Jahren) hat Yoshizumi Sensei mich kontaktiert: „Nakayoshi Sensei 
zeichnet wie Arina-chan früher ihren Sailor Moon Doujinshi~“, weil ich das Buch nicht mehr hatte, hat sie sich 
eine Kopie besorgt und sie mir geschickt...//// 
 
Ich bewundere Takeuchi Senseis Farbbilder noch jetzt. 
Solche Farbbilder will ich irgendwann auch malen! (>_<) 
 
 
Suberanai Hanashi Strandsandalen, die auf die ersten 2 The • Golden Auflagen limitiert sind 
             Sonntag, 28. 6. 2009, 19:15 
 

http://www.geocities.jp/miharuhp/video_r/images/202.jpg
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Uwaaah! 
 
 
 
 
Sandalen brauch ich keine~ (Lach) 
 
Und sie sind im Weg, wenn nicht aufgeräumt ist (>_<) 
 
Und sie sind riesig (Lach) 
 
Eine DVD oder ein gleich großes Notizheft wäre besser gewesen~ 
 
 
Institut neuer Charas                  Montag, 29. 6. 2009, 11:25 
 

 
 
(Uuuh‘ / Haah / (Quietsch) Gya‘) 
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Ich bin gerade in der Phase, mir eine Episode zu überlegen, in der ich neue Chara einführe, aber ich steigere 
mich unbewusst zu sehr in meine Gedanken hinein und bin nicht mehr ich selbst. 
 
Es ist nicht so, dass das „tagaus tagein“ wäre, beim Essen werde ich wieder ich selbst, aber auch wenn es mich 
beeinflussen sollte, wäre es letztendlich nur geringfügig. 
 
Ich habe mich gefragt, ob das irgendwie spezifisch für Mangaka sei. 
Nein, vielleicht gehöre ich zwar einer Minderheit an, aber... (Lach) 
 
 
Awawawah                   Montag, 29. 6. 2009, 22:12 
 

 
 
Ich habe keine Zeeeit! 
 
Vorgesetzter: „Stellen Sie bitte bis morgen die Arbeit fertig, bevor sie herkommen (zur Überprüfung)“ 
 
Uwäääh 
 
Heute Nacht kann ich nicht schlafen (>_<) 
 
 
Kirschen am Morgen!                Dienstag, 30. 6. 2009, 10:43 
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Es sind am Morgen Kirschen von einem Fan angekommen! 
 
Nur wegen Sakura Hime...? 
 
Ich mache gerade nur Farbbilder, kann nicht einkaufen gehen und habe nichts zu essen, deswegen freue ich 
mich (:_;) 
Ami-chan aus Gunma, vielen Daaank! 
 
 
Zu einem bestimmten Ort in der Innenstadt             Dienstag, 30. 6. 2009, 16:26 
 

 
 
Zum besagten Ort in der Innenstadt, um das zu essen. 
 
Die Wahrheit ist, wegen der am 3. Juli erscheinenden Ribon Augustausgabe! 
 
 
Japanerscheinung der Ribon Augustausgabe!                   Freitag, 3. 7. 2009, 19:28 
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Es läuft das 8. Kapitel von „Sakura Hime Kaden“ ~ 
 
Ujis Abschnitt ist vorerst zu Ende. (Aobas geht noch weiter!) 
 
Selbst unter den Männern in der Redaktion ist Chuunagon das herrschende Gesprächsthema, weil er so 
erwachsen (?) ist. 
Bei Jeanne hatte ich dasselbe Gefühl mit den Animatoren, Männer mögen wirklich Onkeeel! (Ein Schnurrbart 
stellt die Sonderausrüstung dar) 
 
 
Jedenfalls! Schaut euch wegen der Einladung zum Sommerevent unbedingt, unbedingt die Ribon 
Augustausgabe an♪ 
 
 
„Sakura Hime Kaden 2010 Kalender“                 Samstag, 4. 7. 2009, 14:17 
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Ich stelle mal eine verworfene Illus rein, weil ich sie nicht mehr benutze. 
 
Wenn man ge ~ nau hinsieht, sieht man, dass der Ärmel anders ist 
 
Ah, in der Ribon steht, dass ein „Sakura Hime Kaden 2010 Kalender“ erscheinen soll! 
 
Um ehrlich zu sein, kam die Anfrage dazu aus dem Ausland (Vielen herzlichen Dank ☆) und der Plan war, dass 
er nur dort rauskommt, aber Shueisha sagte mir, dass er auch in Japan erscheinen würde, weil es extra sei, er 
wird erscheinen können! 
 
Kreeeisch! 

Ich freue miiich! (>▽<)♪ 
Waaai! Waaai! 
 
Kreisch, kreisch ☆ 
 
Ob er im Winter erscheint? 
Es werden reichlich Details in der Ribon mitgeteilt! 
Das Design ist fertiggestellt und es ist ziemlich cool!! 
 
 
Message Card♪                    Samstag, 4. 7. 2009, 23:00 
 

 
 
Eine Message Card, die ich in einem Künstlerfachgeschäft in Jimbouchou gefunden habe. 
Süß. o(^-^)o 
 
Ich liebe es, Message Cards zu sammeln. 
Neuerdings bewegen mich die vielen plastischen Dinge. 
 
 
Vom selben Künstlerfachgeschäft                        Samstag, 4. 7. 2009, 23:04 
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Ein Memoblock aus Restpapier, den ich mir beim selben Künstlerfachgeschäft besorgt habe. 
 
Ich habe ein gutes Gefühl dabei, weil es besseres Papier ist. 
 
 
Vom Papierfachhandel                   Samstag, 4. 7. 2009, 23:14 
 

 
 
Das ist Papier, das ich auch im Papierfachgeschäft nahe der Redaktion gekauft habe. 
 
Um ehrlich zu sein, habe ich mir 5 Mal so viele Sorten gekauft, ich habe mich für so viele entschieden, wie ein 
Mensch an einem Tag kaufen kann und sie dann bestellt. 
 
Ich frage mich, ob das ablenkt, weil das eine Sackgasse auf Bildern ist. 
 
Ich war erschrocken, als ich zuhause ein Farbbild malte! 
Ich war nach einem Drittel der sonstigen Zeit fertig! 
Neeein, das ist lustig! 
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Egal, wie viele Bilder schlecht werden, die Abgabe kommt und es wird alles abgegeben. 
 
Ich muss den Durchbruch finden, ich komm nicht dran vorbei! 
 
Feeeit (^O^)/ 
 
 
Die nur kurze Illusion von Talent und Durchschnittlichkeit                     Samstag, 4. 7. 2009, 23:30 
 

 
 
(Oooh / Hat Frau Tanemura das auch? (Immer wiedeeer) (Ribon Shueisha’s toc)) 
 
Tanemura: „Bei Bildern habe ich kein Selbstvertrauen. Ich bin neuerdings besonders deprimiert...“ 
 
Wie ich das sage, reagieren sie wie auf dem Bild... 
 
Wertlooos. 
 
Jeder talentierte Mensch mit der kleinsten Fähigkeit muss jeden, jeden Tag den Nährwert „Anstrengung“ 
aufbringen, sonst vertrocknet er innerhalb eines Augenbliiicks!! (>_<) 
 
Ich weiche den „Bauchtritten“ auuus! 
(Feigling, der es in der Praxis nicht schafft) 
 
Bwaaah! 
Ich will ja besser werden. 
 
 
Schraffur φ(.. )                      Dienstag, 7. 7. 2009, 1:58 
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Ich schraffiere einen Cut ~ ♪ 
 
Hapu ~ h. 
Ich bin müdeee! 
 
Feeertig (ρд-)zZZ 
 
 
in Mac Donalds                                  Dienstag, 7. 7. 2009, 16:43 
 

 
 
Ich nehme bei Mac Donalds immer einen Cheeseburger und mittlere Pommes. 
 
Ich bringe kaum was mit nach Hause, ich habe heute auch eine Fanta Grapefruit getrunken, weil ich gleich zur 
Massage gehe (Denn sonst trinke ich zuhause Tee) 
 
Ich muss eh manchmal raus. 
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Ich muss ein Sonnenbad nehmen, sonst habe ich kaum Vitamin D. (Ich glaube, es gibt ein Ergänzungsmittel 
dafür, aber die Natur ist die Nummer Eins!!) 
 
 
Haine, nochmal!                        Dienstag, 7. 7. 2009, 18:21 
 

 
 
Ich widmete mich vor 2 Tagen „Shinshi Doumei † (Cross)“ und las nochmal Band 8 und 9. 
 
Es machte Spaß, beim Lesen „Oooh“ zu machen, da mir kaum noch bewusst ist, dass ich das gezeichnet habe. 
(Denn ich übe nur Selbstkritik, wenn es mir laufend bewusst ist) 
 
Ich wurde damit beauftragt, für ein Event im Ausland ein Shin Cro Shikishi zu malen und mir wird endlich 
bewusst: „Oh, oh! Ist das nicht Haine-chan?! Ich habe sie ja gezeichnet!“ (Lach) 
Jo, das vermittelt sich eh nicht gut, dieses Gefühl(*_*) 
 
 
Mitsuki-chan, Takkun und Meroko                 Mittwoch, 8. 7. 2009, 2:37 
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(Herzlichen Glückwunsch / Ich kann auch viele gute Werke in die Welt schicken. Meine Feder bewegt sich 
weiterhin! Vielen Dank, meine Grüße<3) 
 
Ein Shikishi, das ich letzten Monat fürs Ausland gemalt habe. 
 
Mitsuki-chan war eine meiner wenigen blauhaarigen Hauptpersonen auf Shikishi. 
 
Nicht nur bei Aufträgen, es war lustig, weil ich keine auf alten Chara Illus habe. 
 
Alles mit Copics. 
 
 
Copics sind eh schockierende Items! 
 
Ich mag die Illus von „Fullmoon o sagashite“, weil es gut war, dass ich entschieden süße Zeichen etc. gemalt 
habe. 
(Herzen, Sterne oder Noten) 
Naja, obwohl der Katzentakuto mit drauf ist, habe ich ihn sogar angemessen gemacht (Lach) 
 
Denn durch „Sakura Hime Kaden“ habe ich rgendwie ein anderes Gefühl... 
 
 
Sehnsuchtsgefühl ~ ♪                   Mittwoch, 8. 7. 2009, 4:54 
 

 
 
Ich habe es nach langem wieder im Konbini gefunden und gegessen~ ♪ 
 
Süß~ (Lach) 
 
Es war etwas kleines Gutes ☆ 
 
Ich zeichne morgen Abend was fürs Tagebuch! ~ (^O^)/ 
 
 
Ame Talk!              Donnerstag, 9. 7. 2009, 21:54 
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Heißt! 
Ich habe eine Karte für Ame Talk gewonnen! 
 
Klasseee! 

Ich freue miiich! (^▽^)/ 
 
Gleich wohne ich der Aufzeichnung bei! 
 
Ob ich meine Lieblingskünstler sehen kann? 
 
 
Es ist zu Endeee!                               Freitag, 10. 7. 2009, 1:37 
 

 
 
In der 1. Stunde konnte man wegen Dokumente ausfüllen oder der Registrierungsbestätigung nicht mal ins 
Studio. 
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Und dann, der Sendeinhalt ist bis zur Ausstrahlung geheim...deshalb kann ich als Einziges nur sagen, dass „kurz 
nach dem Regen das Selbstmordkommando auftauchte!“ (Lach) 
 
Aber Herr Miyasako sah toll aus! 
 
Er war aufgrund seines blühenden Servicegeistes eine großartige, freundliche Person. 
Er redete auch zwischen den Settings privat mit dem Publikum, ich mag ihn jetzt noch mehr. 
 
Diese Sendung wird anscheinend Mitte August ausgestrahlt. 
 
Ich freue mich sooo sehr drauf. o(^-^)o 
 
 
Noch 5 Tage bis zum 2. Band ~                  Freitag, 10. 7. 2009, 20:33 
 

 
 
Dem am 15. Juli erscheinenden 2. Band von „Sakura Hime Kaden“ liegt wieder eine Character Card bei! 
 
Dieses Mal werde ich extra eine malen!, ich meine, ich habe extra eine gemalt (^O^)/ 
 
Auf dem Cover ist die verwandelte Prinzessin Sakura. 
 
Vorerst male ich ein Comics Cover für Erwachsene. 
 
Auf dem Bild sind meine neuen Heel Slipper. 
 
Ich benutze „Heel Slipper“ seit vielen Jahren gerne, weil ich flache Slipper nicht ab kann 
 
Und man kann sie leicht anziehen und rutscht nicht raus, ich empfehle sie ♪ 
Ich freue mich, weil ich jetzt viele verschiedene habe. 
 
 
Leute ohne Tatendrang sind langweilig, Leute mit interessant              Sonntag, 12. 7. 2009, 1:44 
 

http://en.wikipedia.org/wiki/Ameagari_Kesshitai
http://en.wikipedia.org/wiki/Ameagari_Kesshitai
http://www.tbs.co.jp/koinojikan/cast/img/img_miyasako.jpg
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Diese Welt ist das beste Fantasywerk. 
 
So denke und lebe ich. 
 
 
Wenn ich ein Mann wär, wär ich nur am Machen. 
 
Wenn er bereit ist, dann mehr als jeder andere, ich unterstütze Herrn Higashikokubaru. 
 
Ich sage nichts dazu, aber es ist nur, dass ich auch von einem Gegner nur die Bereitschaft verlange. 
 
Weil man nicht mehr zurück kann. 
 
 
 
 
(Entschuldigung...ich wollte hier keine firmenmäßigen Sachen streifen, aber da sich die Enttäuschungen von 
einem gewissen Herrn Takeshi gehäuft haben, bin ich ausgetickt.) 
 
 
Kai-kun am Morgen                   Sonntag, 12. 7. 2009, 8:04 
 

http://en.wikipedia.org/wiki/Hideo_Higashikokubaru
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Als ich zu ihm kam: „Kai-kuuun, lass mich ein Foto macheeen“, hat er mich angesehen und ohne Nachzudenken 
seine Pfote ausgestreckt. 
 
Er will anscheinend immer bemuttert werden. 
 
Aber ich geh schon ins Bett, ich bin müde (ρд-)zZZ 
 
 
Berryz • LOVE!                                        Montag, 13. 7. 2009, 6:39 
 

 
 
Ausschließlich Berryz Koubo!! 
 
Ich, wie ich meine neuen Frau Assis übertrieben nach den Berryz süchtig mache. 
 
Ich liebe auch Morning Musume, aber ich werde auch Berryz Koubo mein Leben lang lieben! 
 
Ich meine, ich bin so lucky, dass ich zur selben Zeit geboren wurde, in der es Hello! Project gibt! (>_<) 
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Widerlich...                   Montag, 13. 7. 2009, 10:08 
 

 
 
Widerlich... 
 
 
 
Unerträglich widerlich... 
 
 
Gibt es auf dieser Welt etwas so Widerliches, dass man nicht einschlafen kann? (Nicht eklig...) 
 
 
 
Es geht um... 
 
 
 
Mein Gewicht... 
 
 
 
 
 
 
 
Der Begriff Gewicht... 
 
 
 
(-_-) WIDERLICH 
 

Fleischig*...         *Wortspiel mit „Nikui“  憎い (Widerlich) und „Nikui“  肉い (Fleischig) 
 
 
War es zu Monatsbeginn das 6fache? 
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Aah, widerlich... 
(Ich denke, ich sollte früh ins Bett) 
 
 
Das Erscheinen des 2. Bandes von „Sakura Hime Kaden“ ☆               Mittwoch, 15. 7. 2009, 9:12 
 

 
 
Der 2. Band liegt mir auch endlich vor! 
 
Wenn ich ihn mir nochmal durchlese, ist es ein Band mit irgendwie viel drin. 
 
Ich habe die, die sich nur die Comics kaufen, warten lassen! 
 
Es würde mich freuen, wenn ihr ihn euch in Ruhe durchlesen würdet. o(^-^)o 
 
 
Ein wunderbares Geschenk             Mittwoch, 15. 7. 2009, 18:47 
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Ich habe von einem Fan einen Yukata erhalten!    
Vielen herzlichen Dank (^O^)/ 
 
Waaah...Herzklopfen. //// 
 
Ein Yukata... zum ersten Mal nach der Oberschule. 
Ich habe keinen, aber ob ich ihn anziehen soll? 
 
 
Noch ein Geschenk              Mittwoch, 15. 7. 2009, 18:50 
 

 
 
Ich habe sogar Sandalen erhalten! 
 
Süß ~ ♪ Lovely ~ ♪ 
 
Ich nehm sie mit, wenn ich wieder auf die Malediven fliege! 
 
Vielen herzlichen Dank o(^-^)o 
 
 
Ein Geschenkefest!?               Mittwoch, 15. 7. 2009, 18:54 
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Hier eine Handtasche und eine Mütze. 
 
Ich freue mich am meisten über praktische Items (>_<) 
 
Sie sind sommerlich und süüüß! ♪ 
 
Das sind sie! Die benutz‘ isch! 
Isch wird nur die benutzen! 
(„Ob ich etwas dran auszusetzen habe? ~ Jo, ich weiß, dass du Spaß haben willst, aber ~ Entschuldigung“ ← 
Stimme aus dem Vorgesetztenhimmel) 
 
 
Punkte setzen ~ ♪                          Donnerstag, 16. 7. 2009, 22:46 
 

 
 
Punkte, die meine Frau Assi für mich gesetzt hat. 
 
Fein und großartig...☆ 
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Lebe wohl, Rainbow Bridge                  Freitag, 17. 7. 2009, 00:05 
 

 
 
Allerdings nicht Lebe wohl. 
 
Für meine Frau Assis und mich ist es neuerdings eine Freude, um 12 Uhr das Licht auszumachen und uns die 
Rainbow Bridge anzusehen. 
 
Es gibt kurz Action und wir machen es aus. 
 
 
Aoba-kun                 Dienstag, 21. 7. 2009, 23:16 
 

 
 
Der einsame Aoba-kun. 
 
Seit der 2. Band erschienen ist, kommen bei der Autorin nur noch Fujimurasaki LOVE ~ ♪ Mails an... 
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Man kann immer wieder neuanfangen! 
Streng dich an, Aoba-kun! (Huch? Meine Schuld? Wohlmöglich) 
 
 
Shinagawa Prince Hotel Aqua Stadium              Dienstag, 21. 7. 2009, 23:37 
 

 
 
Als ich und meine Frau Assis während dem Manuskript beim Essen den Directors Cut von „Deep Blue“ und die 
„Blue Planet“ DVD Box guckten, wollten wir alle ins Aquarium und nahmen es deswegen schnell in die Hand, 
Entschuldigung, aber wir waren im Shinagawa Prince Hotel Aqua Stadium in der Innenstadt. 
 
Was wir dort sahen, war... 
 
Ein Fisch, der auf einer Krabbe reitet! 
(Ich konnte ein helles Foto machen, aber ohne Blitz. ←Im Aquarium ist Fotografieren mit Blitz verboten, weil 
die Fische sich leider erschrecken, an die Scheibe knallen und sterben) 
 
Außerdem war der Bauch der Krabbe... 
 
Open the price! (Falsch) 
 
Wenn Leute vom Aquarium auftauchen, füllen sie anscheinend frisches Wasser nach wegen den Eiern dort und 
putzen. 
 
Heee! (^O^)/ 
 
Es war lustig ♪ 
Diese Treffen sind auch gut. 
 
 
Jojoen                  Dienstag, 21. 7. 2009, 23:40 
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Nach dem Aquarium ins Jojoen. 
 
Ich habe jetzt in den letzten 10 Tagen kaum geschlafen.... 
Deswegen... 
 
Bin ich...erschöpft. (Langleg)  (ρд-)zZZ 
 
 
Yeaaah!                     Dienstag, 21. 7. 2009, 23:43 
 

 
 
Was macht die Krabbe da? 
 
Ich bin zwar trotz Ekels in Hochstimmung, aber... 
 
 
Chuunagon               Mittwoch, 22. 7. 2009, 12:56 
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Immer noch Krabbenbilder (Ich mag sie nur, weil sie lahm sind! Bizaaarr) 
 
Als ich mal die Männer in der Redaktion fragte, warum sie Chuunagon so sehr mögen, 
 
„Weil fast nie so ein Typ in einem Ribon Manga vorkommt“ 
 
„Mich interessieren eh mehr Chara in meinem Alter!“ usw.. 
 
 
Nebenbei gesagt, ist der Grund, warum ich Krabben liebe, dass „ihr Aussehen so sehr „Idee, wie ich werden 
will!“ ist, dass es eine schwerverständliche Kunst ist“ 
Ich meine, sie lassen mich die Vorzeit spüren... 
 
Deswegen liebe ich auch Hummer. Ich zeige auch etwas Interesse an Tintenfischen, seit ihre Gelenke sich 
weiterentwickelt haben, Lieben ist Lieben. 
 
 
Miaunzchen am Morgen                Mittwoch, 22. 7. 2009, 13:01 
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Kai-kun wie er meinen Arm als Kissen zum Schlafen benutzt. 
 
Hhhh... 
So kann ich erst mal nicht einschlafen... 
 
Ich kann ab heute bis zum 30. noch weniger schlafen als letzte Woche. 
 
Feeeit! 
 
 
Ich schmelze bei Asagiri dahin             Mittwoch, 22. 7. 2009, 17:57 
 

 
 
Frau Asagiri. 
 
 
Wenn Ushio-chan ein cool Chara ist, ist Asagiri ein dry Chara (Nein, der wahre dry Chara ist Fujimurasaki-sama) 
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Ich schweife ab, aber als ich beim Essen mit meinem Redakteur sagte: „Sakura ist...“, sagte er zu mir: „Frau 
Tanemura, Sie nennen Prinzessin Sakura „Sakura““. 
 
Ich habe sie zu Anfang „Prinzessin Sakura“ genannt, aber er ist schuld! Aoba. 
 
Hey, außerdem (Tanemura) „Fujimurasaki ist...“ (Redakteur) „Sie hängen Fujimurasaki kein Sama an.“ Stimmt. 
 
Ja, aber...so heißt Fujimurasaki-sama. 
 
Übrigens wusste beim Gespräch oben mein Redakteur, wie die Chara aus „Sakura Hime Kaden“ heißen. o(^-^)o 
 
Zurück zum Thema, Ushio-chan hat kein weinerliches Image ~ 
Das Mädchen ist für mich ein Chara, bei dem ich überrascht bin, wenn er lächelt. 
Asagiri ist vom Gefühl her mehr geduldig weinend. 
Ich meine, sie ist so in etwa jemand, der keine Antwort gibt bis er weint. 
 
Aah, wo ist das Glück.... 
 
 
Mob, Mob~               Mittwoch, 22. 7. 2009, 18:10 
 

 
 
Ich, wie ich den Mob (Mangafachwort für Menschenmenge) zeichnen möchte, egal wie lange ich daran sitzen 
werde. 
 
Wenn man ein Profi ist, sollte es eine größere Priorität sein, das Manuskript innerhalb der vorgeschriebenen 
Zeit fertigzustellen als sich so sehr an sowas aufzuhängen, aber ich mache es, um die Mood zu bewahren, weil 
es sich sonst unnatürlich anfühlt, egal wie viele Hände noch dazukämen. 
 
Wenn es bei meiner letzten Serie einen zweiseitigen Mob gab, überlies ich das eh meiner Frau Assi. 
 
Indem ich den Mob schlicht halte, gibt es eine reiche Variation, ohne dass alle gleich wirken, wenn...sie zudem 
keine Reaktion zeigen, gibt es um ehrlich zu sein, unerwartet viele Aufmerksamkeitspunkte. 
 
Ich liebe es, Mobs zu zeichnen. 
Ich selber neige nicht dazu, etwas abzutreten, es freut mich wahnsinnig, wenn andere Autoren mich mit ihren 
Manuskripten beauftragen. 
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Ich will Assistentin sein... 
 
Ich bin für echte Assistentinnen... 
 
 
LOVE ☆Tränenfarbe              Mittwoch, 22. 7. 2009, 18:44 
 

 
 
Meine Vorzeichnungen sind unsauber. 
 
Und ich zeichne manchmal auch schnell, die Linien sehen nicht mal splitterhaft aus, weil ich sie in meiner 
Leidenschaft wie wild ziehe. 
 
Weinende Gesichter sind ein besonderes Durcheinander. 
Nein, wirklich ein Durcheinander. 
 
 
Heute gibt es ein Essen, lalalanla ♪                        Donnerstag, 23. 7. 2009, 18:03 
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Heute zu Shueisha zur Besprechung. 
Weil es vor dem Deutschlandflug noch viele detaillierte Abgaben gibt. 
 
Jedoch nimmt mich mein Redakteur am Abend zum Essen mit ♪ 
Ich freue mich sooo, weil ich heute noch nichts Richtiges gegessen habe. 
 
 
Ich liebe dich • Ich liebe dich • Ich liebe dich!                   Freitag, 24. 7. 2009, 3:54 
 

 
 
Haah, haah, das war ja die beste Nacht.... 
 
Ein Bankett an einem bestimmten Ort in der Innenstadt. 
 
Als ich mit meinem Redakteur trinken war, tauchten allen Ernstes Shokotan & Ayana Tsubaki auf! 
 
Weil ich sie megadoll sehen wollte, freute ich mich megadoooll! 
 
Außerdem, ich konnte auch Herrn Kojima von Capcom, die Monhan gemacht haben, treffen und ich habe sogar 
Goods von ihm bekommen! 
 
Krass...krass!... 
Herr Kojima war eine total offene, tolle Person.... 
Ich konnte ihm auch direkt sagen, dass Monhan herrlich ist! 
Als Fan ist das nicht so erfreulich!! (>_<) 
Außerdem, außerdem! (Ich will es Frau Minase, Frau Asano und Kayorun persönlich berichten! Tut mir leid, 
wenn sie zuvorkommen) 
 
Der echte Herr Junichirou Oda sang für mich „Kagayake! Ramen Man“ (Leuchte! Nudel Man), „Kibou he no 
Michi (Ramen Man ED)“* (Der Weg zur Hoffnung) und „Super Wars (Bikkuri Man ED)“! 
 
Leider weinte ich von Anfang bis Ende... (Hey, ich mochte es...) 
 
Ich habe von Shokotan auch ein von ihr bemaltes T-Shirt mit Mamitasu** und Stofftiere von ihm gekriegt 
(Dieser Chara ist auch ohne das von Shokotan gemalte so süß!) und es war eine heiße Nacht lauter „Ich liebe 
dich“s. 
 

http://www.hal.ac.jp/cross/images/interview_img/kojima_ichinose/main_kojima.jpg
http://www.youtube.com/watch?v=Ag_m2OqgmK4
http://www.youtube.com/watch?v=78suePQv00g
http://www.youtube.com/watch?v=78suePQv00g
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Was man haben sollte, ist ein Otakufreund, jo! 
 
*Ich glaub, sie hat sich vertan, eigentlich „Kibou he no Tabi“ (Reise zur Hoffnung) 
**Eine von Shokotans Katzen 
 
 
Wenn es mir schlecht geht, irgendwer                 Freitag, 24. 7. 2009, 12:18 
 

 
 
Zurzeit denke ich, dass... mir voll viel Glück erwiesen wurde. 
Es ist wichtig, dass ich kraftvoll in eins nach dem anderem reinbeiße! ☆ 
 
Aber ich liege nachwievor unter einem Illusberg begraben. 
 
Ich glaube, ich blühe nicht genug auf... 
 
Blüh, blüh ~ 
Lieblingssachen ~ ♪ 
 
Süße Mädchen ~ 
Gutaussehende Jungs ~ 
Spitze ~ 
Thrill ~ 
Cool ~ 
Sexy ~ 
Eigentlich war Herr Mokomichi das Vorbild für Maguri ~ 
Kirschblüten ~ 
Rosen ~ 
Funkelnde Halsketten ~ 
Die Ribon ~ Septemberausgabe ~ 
 
Blühe ich auf...? 
 
 
Junge Damen hie und da                        Freitag, 24. 7. 2009, 19:37 
 

http://ameblo.jp/nakagawa-shoko/entry-10303660393.html
http://santora.jp/asinimg/B000WM83B4/
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Weil es irgendwie nicht reichte, habe ich mich an die beiden jungen Damen aus der Druckabteilung gehängt, 
mit denen ich mich letztens angefreundet habe und wir gehen zum Karaoke ★ 
 
Die eine ist zuständig für Ribon Comics, die andere bei wieder einer anderen Firma für  Margaret Comics. 
 
Das Sagen haben Anime Songs! 
 
Ich bin sooo hungrig 
 
Ich ess‘ was ~ (O□O)/ 
 
 
26 Stunden Fernsehen                 Sonntag, 26. 7. 2009, 19:29 
 

 
 
Ich habe jetzt seit 26 Stunden ununterbrochen beim Malen ferngesehen. 
 
Ich bin so bewegt, dass ich vor Tränen kaum das Manuskript sehe. 


